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A što povezuje njih? Naše zbirke koje (ni)su (bez) veze u svim mu-

zejima. Nalaze se na svim katovima, u raznim čuvaonicama i muzej-

skim sobama. Predmeti koji su povezani u zbirke zovu na istraživa-

nje, stvarno i/ili virtualno, kroz pogled, dodir, zvuk i miris.

A tko zove upravo vas da otkrijete i istražite veze koje (ni)su (bez)

veze? Zove vas 63 muzeja, galerija, knjižnica i centara za kulturu 

širom Hrvatske, koji vam, umjesto ulaznice, nude ovu knjižicu sa 

zanimljivim i edukativnim programima svih sudionika akcije. Kupo-

vinom knjižice sudjelujete u nagradnoj igri. Sigurno se pitate kako? 

U knjižici vas čeka kupon na kojem trebate skupiti pečate. U većem 

gradu, u kojem sudjeluju više muzeja, možete skupiti više pečata. 

U manjem će vas gradu muzeji dočekati s posebnim kuponom koji 

vam također omogućuje sudjelovanje u nagradnom izvlačenju. Is-

punjeni kupon ostavite u jednom od muzeja/sudionika ili pošaljite 

na adresu Hrvatskog muzejskog društva najkasnije do 15. svibnja. 

Ako želite biti dio nagradnog izvlačenja, dođite u Prirodoslovni 

muzej Rijeka gdje će vas 18. svibnja dočekati zanimljiva veza! Po-

pis izvučenih dobitnika bit će objavljen dan nakon na internetskim 

stranicama www.hrmud.hr i www.prirodoslovni.com.

I, jeste li spremni za jednu muzejsku vezu? Naše veze (ni)su (bez)

veze. Zbirke neka povežu vas i nas kroz radionice, vodstva, izložbe, 

predavanja, koncerte, predstave... Neka vežu predmet sa zbirkom, 

zbirku s muzejem, muzej s gradom, a gradove na Međunarodni dan 

muzeja. 

Anita Hodak

Dragi prijatelji i prijateljice muzeja,

Jeste li ikada zakoračili u muzej i osjetili da vas netko 

promatra? Jeste li ikada pomislili da predmeti i zbirke 

koje vas okružuju (ni)su (bez)veze? Jeste li ikada osje-

tili da muzejske veze čekaju da ih istražite svim svojim 

osjetilima? Jeste li ikada pronašli muzejsku zbirku koja 

diše, govori, koja se glasa i koja povezuje predmete ne-

vidljivim nitima? Ako jeste, tada ste pravi prijatelj/ica 

muzeja!

Sekcija za muzejsku pedagogiju i kulturnu akciju Hr-

vatskog muzejskog društva već devetnaestu godinu 

organizira zajedničku muzejsku edukativnu akciju koja 

traje mjesec dana, odnosno od 18. travnja do 18. svibnja. 

Ideja za ovogodišnju, 19. muzejsku edukativnu akciju 

pod nazivom (BEZ) VEZE, proizašla je iz teme za Među-

narodni dan muzeja 2014. godine koja nosi naziv Muse-

um collections make connections. Vaš muzej domaćin 

ove godine je Prirodoslovni muzej Rijeka.

Kroz akcije, koje se održavaju već 19 godina zaredom, 

povezani smo kao gradovi, povezani smo kao muzeji, 

kao muzejski pedagozi i kao kustosi. Povezuju nas ljudi, 

povezuju nas djeca, mladi i odrasli, povezuju nas obite-

lji, grupe i pojedinci. 
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1. SREDIŠNJA HRVATSKA
Desinić, Dvor Veliki Tabor - MHZ

Gornja Stubica, Muzej seljačkih buna - MHZ

Karlovac, Gradski muzej Karlovac

Klanjec, Galerija Antuna Augustinčića - MHZ

Koprivnica, Muzej grada Koprivnice

Krapina, Muzej krapinskih neandertalaca - MHZ

Kumrovec, Muzej “Staro selo” Kumrovec - MHZ

Sisak, Gradski muzej Sisak

Velika Gorica, Muzej Turopolja

Zagreb, Arheološki muzej u Zagrebu

Zagreb, Etnografski muzej

Zagreb, Galerija Klovićevi dvori

Zagreb, Gliptoteka - HAZU

Zagreb, Hrvatski muzej naivne umjetnosti

Zagreb, Hrvatski državni arhiv

Zagreb, Hrvatski povijesni muzej

Zagreb, Hrvatski prirodoslovni muzej

Zagreb, Hrvatski školski muzej

Zagreb, Kabinet grafi ke - HAZU

Zagreb, Moderna galerija

Zagreb, Muzej grada Zagreba

Zagreb, Muzej suvremene umjetnosti

PO
PI

S 
M

UZ
EJ

A Zagreb, Muzej suvremene umjetnosti - Zbirka 

Vjenceslava Richtera i Nade Kareš Richter

Zagreb, Muzej za umjetnost i obrt

Zagreb, Muzejsko memorijalni centar

Dražen Petrović

Zagreb, Strossmayerova galerija starih

majstora - HAZU

Zagreb,Tehnički muzej

Zagreb,Tifl ološki muzej

2. SJEVERNO HRVATSKO PRIMORJE
Pazin, Etnografski muzej Istre

/ Museo etnografi co dell’Istria

Poreč, Zavičajni muzej Poreštine 

– Museo del territorio parentino

Pula, Povijesni i pomorski muzej Istre 

– Museo storico e navale dell’Istria

Rijeka, Muzej grada Rijeke

Rijeka, Muzej moderne i suvremene umjetnosti

Rijeka, Pomorski i povijesni muzej 

Hrvatskog primorja Rijeka

Rijeka, Prirodoslovni muzej Rijeka

Umag, Muzej grada Umaga – Museo civico di 

Umago
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A 3. JUŽNO HRVATSKO PRIMORJE
Biograd na Moru, Zavičajni muzej

Biograda na Moru

Brač, Centar za kulturu Brač 

/ Muzej otoka Brača

Dubrovnik, Dubrovački muzeji

Dubrovnik, Prirodoslovni muzej Dubrovnik

Kaštel Lukšić, Muzej grada Kaštela

Korčula, Gradski muzej Korčula

Makarska, Gradska galerija Antun Gojak

Metković, Prirodoslovni muzej Metković

Prvić, Memorijalni centar Faust Vrančić

Sinj, Muzej Cetinske krajine

Split, Atelje Vaska Lipovca

Split, Etnografski muzej Split

Split, Hrvatski pomorski muzej Split

Split, Muzej hrvatskih arheoloških spomenika

Split, Muzeji Ivana Mestrovića

Split, Prirodoslovni muzej

i zoološki vrt Split

Trilj, Muzej triljskog kraja

Vela Luka, Centar za kulturu Vela Luka

Vid, Arheološki muzej Narona

Zadar, Arheološki muzej Zadar

4. ISTOČNA HRVATSKA
Ilok, Muzej grada Iloka

Osijek, Galerija likovnih umjetnosti

Osijek, Muzej Slavonije Osijek

Osijek, Stalna izložba vodenog svijeta

Slavonski brod, Galerija umjetnina 

Slavonskog broda

Slavonski brod, Muzej Brodskog posavlja

Virovitica, Gradski muzej Virovitica

Vukovar, Gradski muzej Vukovar
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Stara pisma, oporuke, knjige i dokumenti  skrivaju mnoge zanimljive 

informacije o životu u prošlosti, povezuju nas sa stvarnim ljudima koji 

su nekada živjeli u zagorskim dvorcima: Velikom i Malom Taboru, 

Miljani, Velikoj Horvatskoj. Neki od njih putovali su kroz Europu, drugi 

su pisali pisma iz Amerike i Indije. Saznat ćemo kako su izgledala stara 

pisma, razglednice, knjige i fotografi je koje se čuvaju u muzeju Dvor 

Veliki Tabor. Otkrit ćemo s kojim je umjetnicima povezana Legenda o 

Veroniki Desinićkoj. U sklopu interaktivne radionice pripremit ćemo 

za djecu mnoštvo zanimljivih zadataka kojima će se razvijati njihova 

kreativnost i izražavanje  te sposobnost povezivanja.

Od 18. 4. 2014. do 18. 5. 2014.

Dvor Veliki Tabor

Autorica programa: Nadica Jagarčec

Hum Košnićki 1 | Tel. 049 374970 | Fax. 049 374979 

dvt@mhz.hr | veliki-tabor.hr | Radno vrijeme: travanj - rujan: utorak - 

nedjelja: 9:00 - 17:00 (zadnji ulaz u muzej - 18:00) | Muzej je zatvoren: 

ponedjeljkom i blagdanima: 1. siječnja, na Uskrs, 1. studenoga, 25. i 

26. prosinca. | Iznimno: Muzej je otvoren ponedjeljkom na državne 

praznike i blagdane (npr. Uskrsni ponedjeljak)

Muzeji Hrvatskog zagorja
– Dvor Veliki Tabor

PISANE VEZE S PROŠLOŠĆU

DE
SI

NI
Ć
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„Veze u Europi“ upoznat će naše posjetitelje kako su pojedine 

osobe i događaji, prikazani u našem stalnom postavu, povezane 

s Europom. Edukativni listić će pomoći posjetiteljima da se bolje 

upoznaju s vezama Hrvatske i Slovenije u doba Seljačke bune, 

zagorskoga plemstva s europskim plemstvom te raznolikim 

porijeklom hrvatskih preporoditelja. 

Gornja Stubica, Muzej seljačkih buna

Autorica programa: Vlatka Filipčić Maligec

Samci 64 |  Tel. 049 587889 | Fax. 049 587885

msb@mhz.hr | www.mhz.hr

Radno vrijeme za posjetitelje: ponedjeljak - nedjelja: 9:00 - 19:00 

Stručno vodstvo se organizira uz najavu

Muzeji Hrvatskog zagorja
- Muzej seljačkih buna

VEZE U EUROPI

GO
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Iz svake sobe ćemo izabrati predmete dislocirane u vremenu i 

kontekstu kojemu ne pripadaju. Premještene predmete ćemo 

naznačiti tragovima, a sudionici će u radni listić upisivati naziv 

predmeta. Kroz radionice ćemo pisati sastavke o ‘’vlastitim’’ 

muzejima i predmetima, izrađivati ih u kartonu i pomoću fotografi ja 

ih prepoznavati i izbacivati ‘’uljeze’’. Akciju zatvaramo izložbom 

literarnih radova i kutija-muzeja u našim prostorijama.

18. 4. - 18. 5. 2014. 

Gradski muzej Karlovac

Autorica programa: Matea Galetić

Strossmayerov trg 7 | Tel. 047 615980 | Fax. 047 615981

gradski-muzej@ka.t-com.hr | www.gmk.hr

Radno vrijeme za posjetitelje: utorak, četvrtak, petak: 8:00 – 16:00; 

srijeda: 8:00 – 19:00; subota i nedjelja: 10:00 – 12:00; ponedjeljak 

i državni blagdani: zatvoreno | Vodstva po postavu moguća su 

svakoga radnog dana u skladu s radnim vremenom ustanove, uz 

prethodnu najavu minimalno dan ranije.

Gradski muzej
Karlovac

POTRAŽI ME, POVEŽI ME

KA
RL

OV
AC
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Lik Petrice Kerempuha već 180 godina inspirira slikare, kipare, 

književnike i glazbenike. „Petrica Kerempuh“ Antuna Augustinčića 

će tijekom mjesec dana dobiti društvo i ostalih Kerempuha: izložbe, 

predavanja, fi lmovi i radionice, koje će se održati u Galeriji Antuna 

Augustinčića u Klanjcu, povezat će muzeje i muzejske funduse, 

razdoblja i gradove, umjetnike i njihova djela. 

18. 4. - 18. 5. 2014. 

Autorica programa: Davorin Vujčić

Trg Antuna Mihanovića 10 | Tel. 049 550343 | Fax. 049 550343

gaa@mhz.hr | www.mhz.hr | Radno vrijeme za posjetitelje: 

travanj - rujan: ponedjeljak - nedjelja: 9:00 - 17:00; listopad - ožujak: 

utorak - nedjelja: 9:00 - 15:00; zatvoreno: 1. 1., Uskrs, 1. 11., 25. i 26. 12. | 

Stručno vodstvo se organizira uz najavu 

Muzeji Hrvatskog zagorja
– Galerija Antuna Augustinčića

KEREMPUHI NA HRPI

KL
AN
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S obzirom na to da se ove godine obilježava stota godišnjica rođenja 

Ivana Generalića, povodom Dana muzeja djeca će se upoznati s 

pojmom, najpoznatijim imenima naivne umjetnosti te najčešćim 

likovnim tehnikama i temama. Potom će sami isprobati slikati na 

staklu (uz vodstvo slikara), što će rezultirati izložbom u Galeriji 

naivne umjetnosti u Hlebinama, gdje će djeci biti omogućeno 

direktno upoznavanje sa Zbirkom naivne umjetnosti.

Muzej grada Koprivnice (21. – 27. 4. – radionice) i Galerija naivne 

umjetnosti Hlebine (18. 5. – izložba radova)

Autorica programa: Helena Kušenić

Trg dr. L. Brozovića 1 | Tel. 048 622307 | Fax. 048 222871

info@muzej-koprivnica.hr | www.muzej-koprivnica.hr

Radno vrijeme za posjetitelje: ponedjeljak - petak: 8:00 - 15:00; subota 

i nedjelja: 10:00 - 13:00 | Stručno vodstvo se organizira uz najavu 

Muzej grada
Koprivnice

STAKLO – PROZOR U NAIVU

KO
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Uz obilazak stalnog postava, posjetitelji će moći sudjelovati u 

radionicama na temu paleolitičke umjetnosti - crtajući ugljenom, 

oslikavajući kamene oblutke pomoću zemljanih i mineralnih 

pigmenata, izrađujući reljefe na gipsanim pločama, modelirajući 

u glini. Saznat će o najstarijim umjetničkim djelima i likovnim 

Muzej krapinskih neandertalaca, 18. 4. – 18. 5. 2014.

Likovne radionice se održavaju uz prethodnu najavu: 19. i 26. 4 

te 3., 10. i 18. 5. od 13:00 do 14:30

Autorica projekta: Lorka Lončar Uvodić

Šetalište Vilibalda Sluge bb | Tel. 049 371491 | Fax. 049 374969

rezervacije-mkn@mhz.hr | www.mkn.mhz.hr | Radno vrijeme za 

posjetitelje: travanj, svibanj, lipanj i rujan: 9:00 – 19:00, zadnji ulaz u 

18:00; Srpanj i kolovoz: subotom i nedjeljom: 9:00 – 19:00, zadnji ulaz 

u 18:00; utorak – petak: 9:00 – 18:00, zadnji ulaz u 17:00; Studeni, 

prosinac, siječanj i veljača: subotom i nedjeljom: 9:00 – 17:00, zadnji 

ulaz u 16:00; utorak – petak: 9:00 – 16:00, zadnji ulaz u 15:00; Ožujak 

i listopad: 9:00 – 18:00, zadnji ulaz u 17:00; Zatvoreno: ponedjeljkom, 

1. 1, Uskrs, Uskrsni ponedjeljak, 1. 11., 25. i 26. 12. | Za sve edukativne 

programe i stručna vodstva obavezna je prethodna najava i dogovor 

s voditeljem programa

Muzeji Hrvatskog zagorja
- Muzej krapinskih neandertalaca

NEANDERTALCI I UMJETNOST 
– IMA LI VEZE?

KR
AP

IN
A

tehnikama te najnovijim otkrićima koja otvaraju pitanja jesu 

li neandertalci imali sposobnost za umjetničko izražavanje ili 

umjetnost vežemo isključivo uz pojavu modernoga čovjeka.

| 20



Muzej „Staro selo“ Kumrovec svoje stalne postave obrta i običaja Hr-

vatskoga zagorja s kraja 19. st. obogatio je i novim stalnim postavom 

„Niža kumrovečka pučka škola“. Želja za upoznavanjem tradicijskih 

obrta: kovača, lončara, tkalje, izrada drvenih igračaka, licitara potak-

nula je brojne đake u posjet Muzeju. „Niža kumrovečka pučka škola“, 

koja je izgrađena 1891. godine, nadopunjuje priču o teškom načinu 

života na prijelazu iz 19. u 20. st. prikazom načina života i školovanja  

djece u to vrijeme. Sačuvane stare školske klupe, računalo, pera, tin-

tarnice, školske pločice svjedoci su već pomalo zaboravljenoga vre-

mena. Dolaskom u Muzej „Staro selo“ Kumrovec možete vidjeti kako 

su u prošlosti izgledale školske zgrade, upoznati namještaj učionice s 

kraja 19. stoljeća, ali i sami sjesti u stare školske klupe. Prikazat ćemo 

Vam MUZEJ U ŠKOLI tj. ŠKOLU U MUZEJU kojom ćemo Vas poučiti 

što je muzejski predmet ili eksponat, što je izložba i kakve izložbe 

mogu biti, tko radi u muzeju, što je depo ili čuvaonica i dr. Svoja znanja 

moći ćete provjeriti rješavanjem pitalica, križaljki, igrama asocijacije…

Muzej „Staro selo“ Kumrovec

Autorica projekta: Tatjana Brlek

Kumrovec | Tel. 049 225835 | Fax. 049 225833

mss@mhz.hr | www.mss.mhz.hr | Za unaprijed najavljene grupe 

organiziramo vodstvo kroz stalne muzejske postave

MHZ - Muzej „Staro selo“
Kumrovec

MUZEJ U ŠKOLI - ŠKOLA U MUZEJU

KU
M
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Tradicijska baština Posavine i Pokuplja najprepoznatljivija je po 

svojim drvenim kućama i nošnjama s cvjetnim uzorkom. Program 

„Ograda koja veže“ obuhvaća niz radionica na kojima će učenici 

nižih razreda osnovnih škola grada Siska izrađivati tradicijsku 

ogradu od šiblja. Pletenjem šiblja učenici će vesti ogradu i 

zajedničkim radom označiti mjere muzejskoga vrta. Radionice će se 

održavati na mjestu budućeg etno parka Ušće, Ulica Tome Bakača 

Erdödya 57 u Sisku.

Gradski muzej Sisak

Autor programa: Marijan Bogatić

Ulica kralja Tomislava 10 | Tel. 044 811811 | Fax. 044 543225

gradski-muzej-sisak@sk.t-com.hr | www.muzej-sisak.hr

Radno vrijeme za posjetitelje: travanj - listopad: utorak – petak: 7:30 – 

18:00; subota i nedjelja: 9:00 – 12:00; listopad - travanj: utorak - petak: 

7:30 - 15:30 | Stručna vodstva, Muzej i utvrda Stari grad,  provode se 

uz prethodnu najavu

Gradski muzej
Sisak

OGRADA KOJA VEŽE

SI
SA

K
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U Muzeju Turopolja čeka vas prava pustolovina. Krenut ćemo u 

potragu za jednim zanimljivim predmetom iz arheološke zbirke. 

Kada otkrijemo traženi predmet istražit ćemo njegovu povijest. 

Da bi nam bilo zanimljivije, napravili smo replike toga predmeta. 

One će nam poslužiti da rekonstruiramo put dolaska predmeta u 

Muzej. Na neko vrijeme postat ćemo arheolozi, restauratori, kustosi 

u muzeju... A na kraju? 

Kraj  vam nećemo otkriti. Otkrijte ga sami. 

Vidimo se u Muzeju Turopolja :)

Muzej Turopolja

Autorica programa: Dragica Dada Modrić

Trg kralja Tomislava 1 | Tel. 01 6221325 | Fax ustanove: 01 6225077

muzej-turopolja@muzej-turopolja.hr | www.muzej-turopolja.hr 

Radno vrijeme za posjetitelje: utorak- petak: 8:00 – 16:00; subota i 

nedjelja: 10:00 – 13:00 | Vodstvo treba najaviti nekoliko dana ranije 

telefonskim pozivom ili dolaskom u Muzej

Muzej
Turopolja

VEZE

VE
LI
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Arhimiš će vam prenijeti svoje bogato znanje o predmetima koji se

čuvaju u Arheološkom muzeju. Naime, Arhimiš se već godinama 

druži s arheolozima tako da je već i sam postao vrsni stručnjak. 

Njegov cilj je ispričati vam priču o pronalasku, namjeni i upotrebi 

pojedinih predmeta kako biste uvidjeli da oni ondje ne stoje (bez)

veze. Uz Arhimišovu pomoć, izloške ćete istražiti svim svojim 

osjetilima, a napokon i uočiti vezu predmeta i čovjeka koji je nekada 

upotrebljavao taj predmet. Tijekom ove edukativne akcije posjetitelji 

će uz stalni postav Arheološkog muzeja u Zagrebu moći razgledati 

i privremene izložbe “Darovi zemlje” i “Od pintadera do prehrane’’. 

Navedene izložbe pratit će mnoštvo radionica u kojima će posjetitelji 

Od 18. 4. 2014. do 18. 5. 2014.

Arheološki muzej u Zagrebu

Autorica programa: Anja Bertol

Trg Nikole Subiia Zrinskog 19 | Tel. 01 4873000 | Fax. 01 4873102

amz@damz.hr | wwu.amz.hr | Radno vrijeme za posjetitelje: utorak, 

srijeda, petak, subota: 10:00 - 18:00; četvrtak: 10:00 - 13:00, nedjelja: 

l0:00 - 13:00 | ponedjeljkom zatvoreno, svaki zadnji petak u mjesecu 

10:00 - 22:00 stručno vodstvo na hrvatskom jeziku: 50 kn po grupi 

(maks. 25 sudionika), stručno vodstvo na engleskom jeziku: 100 kn po 

grupi (maks. 25 sudionika) - najava grupnih posjeta 7 - 10 dana raniie

Arheološki muzej
u Zagrebu 

ARHIMIŠ(OVE) (BEZ)VEZE

ZA
GR

EB

naučiti izrađivati zanimljivim tehnikama bojati tkaninu, izrađivati 

vlaslite pintadere, naučiti tkati, a možda ispeći i svoj kruh. Početak 

edukativne akcije 18. travnja popratit ćemo otvorenjem izložbe “Od 

pintadera do prehrane’’, a radionice “Mali keramičari” bit će održane 

26. travnja i 10. svibnja. Radionica “Šareno platno” u kojoj ćete naučiti 

bojati tekstil bit će održana 30. travnja dok ćete vlastite pintadere 

moći izraditi 19. travnja i 3. svibnja na radionicama “Pintadere”. Želite 

li naučiti tkati, pridružite nam se 8. i 15. svibnja na radionicama “Mali 

tkalci”.Završna svečanost edukativne akcije bit će održana 18. svibnja 

s početkom u 12:00. Sve navedene radionice počinju u  11:00, a sve 

što trebate učiniti je prijaviti se na mail: abertol@amz.hr
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Dugme, puce, botun ili gumb nalazi se na mnogim odjevnim 

predmetima. Dogodi se ponekad da konac, veza dugmeta i tkanine,  

pukne. I onda je to baš bez veze! U našoj radionici možeš naučiti 

sašiti dugme. Nije teško,  zabavno je i nadasve korisno! Znati sašiti 

gumb, e to je nešto s vezom! 

Etnografski muzej

Utorak - petak, 10:00 – 13:00

Autorica programa: Željka Jelavić

Trg Mažuranića 14 | Tel.  01 4826220 | Fax:  01 4880320

emz@emz.hr | www.emz.hr | Radno vrijeme za posjetitelje: 

utorak - nedjelja: 10:00 - 18:00 | Stručno vodstvo se organizira

uz najavu

Etnografski
muzej

BEZ GUMBA JE BEZVEZE!

ZA
GR

EB
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Galerija Klovićevi dvori pripremila je izložbu „Rimska civilizacija na 

tlu Hrvatske - urbanizam, arhitektura i umjetnost“. Upravo će nam 

ona svojim artefaktima otkriti povezanost pojedinih gradova još od 

3. st. pr. Kr Muzeji diljem Hrvatske čuvaju i brinu o drevnoj ostavštini 

tadašnje moćne rimske civilizacije te su izlošci  posuđeni iz najvećih 

hrvatskih arheoloških muzeja - u Puli, Zadru, Splitu, Zagrebu i Vidu 

kod Metkovića. Izložba je sinteza onoga najljepšeg i najznačajnijeg 

što nam je razdoblje antičkog Rima ostavilo u nasljeđe, stoga Vas 

pozivamo da uz zvuk antičke glazbe uživate u otkrivanju bogatstva 

rimske kulturne baštine u Hrvatskoj. 

Druga multimedijska izložba “U ritmu dodira...” potpuno će vas 

povezati s umjetničkim radovima osjetilom dodira, zvuka, njuha 

i pogleda, jer ona je potpuno taktilna i interaktivna, ona zove na 

18. 4. - 18.5. 2014.

Galerija Klovićevi dvori

Autorica programa: Liljana Velkovski

Jezuitski trg 4 | Tel. 01 4851926 | Fax. 01 4852116

info@galerijaklovic.hr | www. galerijaklovic.hr

Radno vrijeme za posjetitelje: utorak - nedjelja: 10:00 - 19:00,

ponedjeljak zatvoreno | Vodstva su organiziranu uz prethodnu najavu 

Galerija
Klovićevi dvori

OD ANTIČKE DO
SUVREMENE UMJETNOSTI

ZA
GR

EB

dodir, na aktivno uključenje u svaki rad, a time omogućava i slijepim 

i slabovidnim osobama da uživaju u svakom radu bez straha od 

propisane zabrane. Uz izložbe priredili smo zanimljive likovne 

radionice na kojima možete surađivati s akademskim grafi čarima, 

slikarima, kiparima i studentima Akademije likovnih umjetnosti. 
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Kroz temu alegorije povezali bi sve stalne postave Gliptoteke 

HAZU. Posjetitelji bi pri dolasku dobili određene upute/tragove koji 

bi određivali njihovo kretanje stalnim postavom i usmjeravali ih na 

pračenje pojedinih alegorijskih tema od antike do danas. 

Stalni postavi Gliptoteke HAZU

Autorica programa:  Vesna Mažuran Subotić,

Filip Turković - Krnjak

Medvedgradska 2| Tel. 01 4686050 | Fax.  01 4686052

gliptoteka@hazu.hr | www.gliptoteka.mdc.hr | Radno vrijeme za 

posjetitelje: utorak - petak: 11:00 - 19:00; subota - nedjelja: 10:00 - 13:00 

Gliptoteka
HAZU

ALEGORIJA  - VEZE SA SADAŠNJOŠĆU

ZA
GR

EB
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„Vezu  s naivom“ ostvarit ćemo kroz susrete i upoznavanje s remek-

djelima vrsnih umjetnika naive. Ona će nas povezati s pričom o 

svjetlosti, o bojama, o čudesnom likovnom izrazu, o doživljavanju 

prirode, pejzaža. Povezat ćemo se s osebujnim likovnim izrazom 

vrsnih neškolovanih umjetnika i otkriti njihov način života, na selu, 

u prirodi, ali i fantastične i izmaštane palače i priče o stvaranju 

živopisnih životinja oblikovanih u drvu. 

S umjetničkim djelima naive povezat ćemo se vlastitom likovnom 

interpretacijom na muzejskoj radionici kroz različite likovne tehnike. 

Tako će naša veza sa slikama Ivana Generalića, Ivana Rabuzina, 

Emerika Feješa, Matije Skurjenija, Dragana Gažija i skulpturama 

Sofi je Naletilić Penavuše postati trajna.

Hrvatski muzej naivne umjetnosti: 18. 4. – 18. 5. 2014. 

Likovne radionice održavaju se u dogovoru s osnovnim školama, 

vrtićima; mogućnost pridruživanja individualnih posjetitelja uz 

prethodnu najavu. 

Autorica programa: Mira Francetić Malčić

Ulica sv. Ćirila i Metoda 3, Gornji grad| Tel. 01 4851911 | Fax. 01 4852125

info@hmnu.org | www.hmnu.org | Radno vrijeme za posjetitelje:                                                 

utorak - petak: 10:00- 18:00; subota - nedjelja: 10:00 - 13:00; 

ponedjeljkom i praznicima zatvoreno | Vodstva uz prethodnu najavu

Hrvatski muzej
naivne umjetnosti

VEZA S NAIVOM

ZA
GR

EB
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Stvaratelji – ARHIV – korisnici: kroz stručno predavanje prikazat će 

se sve horizontalne veze između stvaratelja, arhiva i korisnika te 

vertikalne veze unutar arhivskog gradiva.

Hrvatski državni arhiv

Utorkom i četvrtkom u 11:00

Autorice: Maja Bejdić i Deana Kovačec

Marulićev trg 21 | Tel. 01 4801999 | Fax. 01 4829000

hda@arhiv.hr | www.arhiv.hr | Radno vrijeme za posjetitelje:

ponedjeljak - petak: 8:15 - 15:45; četvrtak:  8:15 - 17:45; subotom

i nedjeljom zatvoreno

Hrvatski
državni arhiv

ARHIV: STARE VEZE,
NOVE VEZE, OBITELJSKE VEZE

ZA
GR

EB
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Na koji su način muzeji, muzejski predmeti i stručnjaci diljem svijeta 

povezani? Kakve veze ima brodolom iz 16. st. s klubom ZADron, 

Biogradom na Moru, Venecijom i Istanbulom? Sve to (i puno 

više) možete saznati od osoblja i gostiju Hrvatskog povijesnog 

muzeja u Zagrebu na brojnim radionicama, edukativnim igrama, 

predavanjima stručnjaka i vodstvima.    

Detaljni program možete pronaći na www.hismus.hr.

18. 4. - 18. 5. 2014.

Hrvatski povijesni muzej

Autorica programa: Jelena Hotko

Matoševa 9 | Tel. 01 4851900 | Fax. 01 4851375

hismus@hismus.hr | www.hismus.hr | Radno vrijeme za posjetitelje: 

ponedjeljak - petak: 10:00 - 18:00; subota - nedjelja: 10:00 - 13:00; 

zatvoreno na blagdane i državne praznike | Za sve posjetitelje koji 

unaprijed najave svoj dolazak osigurano je stručno vodstvo po tekućoj 

izložbi „Gnalić – blago potonulog broda iz 16. stoljeća“

Hrvatski
povijesni muzej

MUZEJSKE VEZE

ZA
GR

EB
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Interaktivna virtualna izložba o malenoj bebi majmuna langura priča 

nam nježnu, životnu i nadasve poučnu priču. Maleni Hanumanov 

langur Spok se nakon gubitka majke Wenke, a kasnije i starije sestre 

Cvrke, razvio u krasnog i zdravog mladog langura koji sa svojim 

tatom i tetom živi u zagrebačkom Zoološkom vrtu. Hanumanovi 

languri poznati su kao sveti indijski majmuni! Upoznajemo život 

majmuna, saznajemo gdje i kako stanuju, te upoznajemo prirodu 

i kulturu zemlje iz koje dolaze, Indiju. Program je virtualan kako bi 

se s ovom pričom upoznalo što više ljudi. Posjetiteljima naših web 

stranica, i onima koji dođu u muzej ili zoološki vrt, predstavit će se 

taj vrlo zanimljiv odnos u obitelji majmuna, te kroz tu priču prenijeti 

neka iskustva i lekcije koje možemo naučiti od zagrebačkih svetih 

majmuna. Izložba svjedoči o njihovoj veličanstvenoj povezanosti, 

Hrvatski prirodoslovni muzej

Voditelji  programa: Renata Brezinščak, Eduard Kletečki

Demetrova 1 | Tel. 01 4851700 | Fax. 01 4851644

hpm@hpm.hr | www.hpm.hr | Radno vrijeme za posjetitelje: utorak, 

srijeda, petak: 10:00 - 17:00; četvrtak: 10:00 - 20:00; 

subota: 10:00 - 19:00; nedjelja: 10:00 - 13:00; ponedjeljkom

zatvoreno | Organizirana vodstva uz prethodnu najavu

Hrvatski prirodoslovni
muzej

ZAGREBAČKI
SVETI MAJMUNI

ZA
GR

EB

o zajedničkom trudu i nesebičnom žrtvovanju za život. Progovara 

se o apsolutnoj ljubavi koja je smisao svega, o tisućljetnoj Indiji, i 

poziva se na razumijevanje i toleranciju među kulturama. Uz izložbu 

je organiziran i popratni pogram u muzeju i zoološkom vrtu.

Raspored svih događanja potražite na www.hpm.hr.
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Škola i muzej u novoj su vezi! Jeste li čuli? Jeste li znali? Ovdje nije riječ 

o šali! Kako, gdje i zašto vjerojatno nitko i ne sluti... O toj sasvim novoj 

vezi ima se što i čuti. Ta veza mnoga čuda i blaga krije. Blaga našega 

muzeja poznata su od prije, a kakva kriju neke škole u njedrima svojim 

to još vama znano nije. O svom školskom blagu neke škole brinu s 

ljubavlju i znanjem. Na pitanje kako čuvati blago, odgovorio im je 

Hrvatski školski muzej. Što sve čini jednu zbirku? Kako je osnovati? Na 

koji način njegovati predmete, označavati ih, istražiti njihovu prošlost? 

Tko to može činiti? Otvara se čitav niz pitanja, a odgovore ćemo vam 

dati sada zajedno i javno - muzej i škola! 

22. 4. – 18. 5. 2014.

Hrvatski školski muzej

Autorica programa: Ivana Dumbović Žužić

Trg maršala Tita 4| Tel. 01 4855716 | Fax. 01 4855825

hsm@hsmuzej.hr | www.hsmuzej.hr | Radno vrijeme za posjetitelje:    

utorak, srijeda, petak: 10:00 – 17:00; četvrtak: 10:00 – 22:00; subota i 

nedjelja: 10:00 – 13:00; ponedjeljkom i blagdanima zatvoren | Stručna 

vodstva po stalnom postavu za grupe su besplatna, a potrebno ih je 

unaprijed najaviti na broj telefona Muzeja  01 4855716 (datum, vrijeme 

posjete i broj posjetitelja; voditelj grupe ima besplatan ulaz u Muzej)

Hrvatski
školski muzej

HŠM – HALO ŠKOLA?
HALO MUZEJ?

ZA
GR

EB
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U povodu 90. obljetnice rođenja Ivana Picelja, Kabinet grafi ke 

HAZU organizira izložbu iz njegova bogatoga grafi čkog opusa 

predstavljanjem mapa i serija nastalih tijekom šest desetljeća. 

Umjetnikov međunarodni ugled i prisutnost na likovnoj sceni, te 

njegova suradnja s Kabinetom grafi ke koja je trajala tijekom pola 

stoljeća, stvorili su produktivne i trajne veze koje su rezultirale 

promocijom i prezentacijom grafi čke umjetnosti kako kod nas 

tako i u svijetu. Glavni umjetnikovi postulati kao što su gradnja 

kompozicija jednostavnim elementima i usmjerenje likovnoga 

djelovanja prema sintezi svih likovnih umjetnosti te širenje veza 

umjetnosti i društva, bit će okosnica likovnih radionica namijenjenih 

djeci školske dobi koje se organiziraju u Kabinetu grafi ke.

18. 4. - 17. 5. 2014.

Izložbeni prostor i Kalkografska radionica Kabineta grafi ke HAZU

Autorica programa: Vesna Kedmenec Križić, viša kustosica

Hebrangova 1 | Tel. 01 4895390 | Fax. 01 4895390

kabgraf@hazu.hr | www.kabinet-grafi ke.hazu.hr |

Radno vrijeme za posjetitelje: ponedjeljak - subota: 10:00 - 18:00 | 

Nema stalnog postava

Kabinet grafi ke Hrvatske akademije
znanosti i umjetnosti

IZLOŽBA IVANA PICELJA

ZA
GR

EB
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Moderna galerija čuva i izlaže vrijedne slike, skulpture, fotografi je i 

instalacije hrvatskih umjetnika 19., 20. i 21. st. Pozivamo vas uživati 

u djelima pojedinaca te upoznati i doživjeti neprekinutu nit koja 

povezuje različita doba i djela likovne umjetnosti kroz povijest. Uz 

stručna vodstva i radionice istražit ćemo čarobni svijet umjetnosti 

te potražiti veze između umjetničkog i dječjeg stvaralaštva.

18. 4. - 18. 5. 2014.

Moderna galerija

Autorice programa: Jana Bonačić, Lada Bošnjak Velagić

Andrije Hebranga 1 | Tel. 01 6041040 | Fax. 01 6041044

modernagalerija.edukacija@yahoo.com, 

moderna-galerija@modgal.t-com.hr | www.moderna-galerija.hr

Radno vrijeme za posjetitelje: utorak - petak: 11:00 - 19:00; subota 

i nedjelja: 11:00 - 14:00 | besplatno vodstvo – uz prethodnu najavu 

telefonom, telefaksom ili elektronskom poštom

Moderna
galerija

PRONAĐITE VEZE U MG

ZA
GR

EB
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U Muzeju grada Zagreba postavljena je izložba „Maksimir –povijest 
i kvartovski simboli“ (autor Kristian Strukić) kojom, kroz razne 

teme, prikazujemo povijest kvarta Maksimir. Izložba će istaknuti 

pojedina važnija mjesta Maksimira, ali i Zagreba. Primjerice: park 

Maksimir i Zoološki vrt; maksimirski stadion i GNK Dinamo; školu 

i crkvu u Remetama i dr. Izložbom želimo ukazati stanovnicima 

Grada Zagreba na simbole koji njihov kvart čine prepoznatljivim te 

ih potaknuti da vode brigu o nasljeđu koje nas okružuje.

Našim najmlađim posjetiteljima bit će omogućeno da nakon 

razgledavanja izložbe nacrtaju „svoje“ simbole četvrti u kojoj žive, 

a sve kako bismo prepoznali i ukazali na društvene promjene te 

uzajamno učili o vrednovanju baštine. Najkreativniji radovi bit će 

nagrađeni.

18. 4. - 18. 5. 2014.

Muzej grada Zagreba

Autorica programa: Vesna Leiner

Opatička 20 | Tel. 01 4851362 | Fax. 01 4851359 

mgz@mgz.hr | www.mgz.hr | Radno vrijeme za posjetitelje: 

ponedjeljak - petak: 10:00 - 18:00; subota: 11:00 - 19:00; nedjelja: 

10:00- 14:00; ponedjeljak: zatvoreno | Stručno vodstvo uz

prethodnu najavu

Muzej grada
Zagreba 

MOJ KVART U MUZEJU

ZA
GR

EB
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Pitanje koje publika često postavlja u Muzeju suvremene umjetnosti 

glasi: „Kakve to veze ima s umjetnošću?“  

A komentari, koje ponekad slušamo od mladih posjetitelja, znaju 

biti: „Bez veze! To mogu i ja!“ Sada ćemo vam pokazati kako su 

veze umjetnosti i stvarnosti itekako složene, kako se ostvaruju na 

najrazličitije načine i kako suvremeni umjetnici kroz različite medije 

i materijale, odašilju različite poruke. Provjerit ćemo što prava WC 

školjka radi u neobičnoj kući „Tko se boji vuka još u digitalnoj eri?“, 

a preuređene boksačke rukavice u „Mikro-muzeju revolucije“. Zašto 

izokrenute cipele mogu postati „Peta skulptura“, a izvrnuti  

 umjetničko djelo? Što je to ready-made i kakve on ima veze sa 

suvremenom umjetnošću? Zašto je „Dvostruki tobogan“ golema 

18. 4. - 18. 5. 2014.

Stalni postav Muzeja suvremene umjetnosti „Zbirke u pokretu“

Autorica programa: Nada Beroš, muzejska savjetnica, suradnica: 

Kosjenka Laszlo-Klemar, muzejska pedagoginja-pripravnica  

Avenija Dubrovnik 17 | Tel. 01 6052700 | Fax. 01 6052798

msu@msu.hr | www.msu.hr | Radno vrijeme za posjetitelje: utorak – 

nedjelja: od 11:00 do 18:00; subotom od 11:00 do 20:00; 

ponedjeljkom i praznicima zatvoreno | Redovita besplatna vodstva 

radnim danom u 16:00; subotom u 17:00 

Muzej suvremene
umjetnosti

KAKVE TO VEZE IMA S UMJETNOŠĆU?

ZA
GR

EB

skulptura, a ne tek izazov za spuštanje. Kroz brojna vodstva, 

igraonice, radionice i kvizove, uživo i virtualno, provest ćemo vas 

kroz najotkačenije radove iz „Zbirki u pokretu“ i pokazati vam da 

nipošto nisu bez veze.
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U okviru ovogodišnje edukativne akcije, odlučili smo učvrstiti  naše 

“veze” s prijateljima u kvartu kroz originalan i zabavan program.  

18. travnja ćemo zajedničkim kreativnim snagama instalirati 

Eksperimentalni atelier u prostoru Zbirke Richter te time postati 

dio projekta kvARTura/programa ZG2 kojeg vodi Centar za kulturu 

i fi lm August Cesarec.

O kakvom se eksperimentiranju radi i kakve to veze ima s V. 

Richterom, imat ćete priliku saznati kroz kreativne radionice koje 

smo pripremili za vas, a na kojima ćete naučiti kakve sve veze 

postoje među različitim umjetničkim područjima te uvidjeti one 

za koje niste ni znali da postoje. Što je i što sve podrazumijeva 

arhitektura budućnosti? Koje su veze između materijala i svrhe 

građevine? Kako povezati skulpturu i arhitekturu? 

18. 4. - 18. 5. 2014.

Stalni postav Zbirka Vjenceslava Richtera i Nade Kareš Richter

Autorice programa: Ksenija Filipović, akademska slikarica, 

Ivana Market (Centar za kulturu i fi lm August Cesarec)  

Vrhovec 38 | Tel. 01 3704892 | Fax. 01 3704892

richter@msu.hr | www.richter.com.hr | Radno vrijeme za posjetitelje: 

srijeda i subota: 11:00 – 16:00 | Redovita besplatna vodstva u radno 

vrijeme  

MSU - Zbirka Vjenceslava Richtera
i Nade Kareš Richter 

KVARTOVSKE VEZE

ZA
GR

EB Na ta i druga pitanja pokušat ćemo naći odgovore...

Naravno, kao i svake godine, najbolje i najoriginalnije radove 

sudionika izložit ćemo na maloj izložbi u Zbirci Richter!
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U stalnom postavu saznat ćete kako je živjelo plemstvo i građanstvo 

od 14. do 20. stoljeća. O tome nam govore predmeti koji su u 

različitim stilskim razdobljima izgledali drugačije. 

Ali, stilovi se izmjenjuju i u glazbi i u književnosti. Mijenja se 

način života zbog povijesnih prilika, tehničkog napretka i razvoja 

znanosti. Zato smo u stalni postav dodali niz novih podataka koji će 

vam pomoći da povezivanjem znanja iz različitih predmeta dobijete 

cjelovitu sliku svijeta. 

Muzej za umjetnost i obrt

Autorica programa: Malina Zuccon Martić 

Trg maršala Tita 10 | Tel. 01 4882111 | Fax. 01 4828088

muo@muo.hr | www.muo.hr | Radno vrijeme za posjetitelje: 

utorak - subota: 10:00 - 19:00; nedjelja: 10:00 – 14:00 | Vodstva za 

grupne posjete uz prethodnu najavu

Muzej za
umjetnost i obrt

SLIKA SVIJETA

ZA
GR

EB
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Dražen je živio košarku te se najradije izražavao igrom na parketu, 

iako je tečno govorio nekoliko svjetskih jezika. Uvijek je isticao da 

igra posjeduje čistoću koja se lako prenosi u bilo koji jezik. Tako je  

povezao dva košarkaška svijeta - Ameriku i Europu. 

Danas, 50. godina nakon Draženova rođenja, ljubitelje košarke 

diljem svijeta povezuje Draženov muzej u Zagrebu koji pomoću 

predmeta iz svojih zbirki priča jednu od najljepših sportskih priča.

18. 4. - 18. 5. 2014.

Muzejsko - memorijalni centar Dražen Petrović

Autorica programa: Aleksandra Vlatković

Trg Dražena Petrovića 3 | Tel. 01 4843146 | Fax. 01 4844004

promo@drazenpetrovic.net |  www.drazenpetrovic.net

Radno vrijeme za posjetitelje: ponedjeljak - petak: 10:00 - 17:00

Muzejsko - memorijalni centar
Dražen Petrović

IGRA KOJA POVEZUJE

ZA
GR

EB
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Tradicionalno, u sklopu muzejske edukativne akcije, pripremili smo 

radnu bilježnicu sa zadacima vezanima uz naš stalni postav koja će 

posjetiteljima istodobno služiti i kao vodič pri obilasku izložbenih 

dvorana. Cilj nam je podučiti ih o fundusu i povijesti Galerije, a 

posredno i o mnogostrukim i raznolikim sponama koje povezuju 

našu Zbirku starih majstora i poznate europske muzeje, knjižnice i 

privatne zbirke.

18. 4. - 18. 5. 2014

Autorica programa: Ivana Katušić

Trg Nikole Šubića Zrinskog 11 | Tel. 01 4895117 | Fax. 01 4819979

sgallery@hazu.hr | www.hazu.hr/strossmayerova_galerija_starih_

majstora | Radno vrijeme za posjetitelje: utorak: 10:00 - 19:00; srijeda, 

četvrtak, petak: 10:00 - 16:00; subota i nedjelja: 

10:00 - 13:00 | Potrebna je najava barem 2 dana unaprijed, 

na tel: 01 4895117 ili e-mail: isamecfl aschar@hazu.hr 

Strossmayerova galerija
starih majstora HAZU

VEZE: REMEK-DJELA EUROPSKE
UMJETNOSTI U STROSSMAYEROVOJ 
GALERIJI 

ZA
GR

EB
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U Akciji „VEZA“ ćemo prikazati stare i nove načine na koje tehnika 

omogućuje ljudima vezu, komunikaciju i povezivanje, od prenošenja 

pošte, vizualnih signala, preko povezivanja putem žica pa sve do izuma 

bežičnoga prijenosa. Od signalnih zastavica telegrafa, telefona pa 

sve do novih bežičnih načina komunikacije medija i društvenih mreža 

bez kojih je nezamisliva komunikacija i povezivanje u današnjem 

suvremenome društvu. Osim izložbe predmeta iz fundusa Tehničkog 

muzeja, tijekom akcije će biti organizirane edukativne radionice. 

Kako bi se bolje poVEZAli, pozivamo posjetitelje da donesu stare 

predmete koji su povezani s VEZAma kako bi povećali muzejski 

zbirku i sastavili zajednički izložbu. 

Stalni postav Tehničkog muzeja

Autor programa: Mario Mirković

Savska cesta 18 | Tel. 01 4844050 | Fax. 01 4843568

tehnicki-muzej@tehnicki-muzej.hr | www.tehnicki-muzej.hr

Radno vrijeme za posjetitelje: utorak - petak: 9:00 – 17:00; 

subota i nedjelja: 9:00 – 13:00 | Stručna vodstva:

radnim danom: Apijarij: 14:30; Rudnik: 15:00; Demonstracijski kabinet 

Nikole Tesle: 15:30; Planetarij: 16:00 / subotom i nedjeljom: 

Apijarij: 10:30; Rudnik: 11:00; Demonstracijski kabinet Nikole Tesle: 

11:30; Planetarij: 12:00; Vožnja muzejskim tramvajem: nedjeljom u 9:30 

Tehnički 
muzej

VEZA

ZA
GR

EB
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U kutiji su sakriveni predmeti - ne može ih se vidjeti. Da bi saznali 

što je u kutiji potrebno je:

• dodirom istražiti skulpture koje su u kutiji i koje se ne vide

• napisati koliko se skulptura nalazi u kutiji

• pogledati priložene fotografi je

• zaključiti i označiti jesu li fotografi je i skulpture (BEZ) VEZE 

18. 4. - 18. 5. 2014. 

Tifl ološki muzej

Autorica programa: Željka Sušić

Draškovićeva 80/II | Tel. 01 4811102 | Fax.01 4835218

info@tifl oloskimuzej.hr  | www.tifl oloskimuzej.hr

Radno vrijeme za posjetitelje: ponedjeljak - petak: 10:00 - 17:00; 

četvrtak: 10:00 - 20:00 | Vodstvo je moguće za grupe uz 

prethodnu najavu

Tifl ološki
muzej

ZAVIRI I RUKAMA POGODI

ZA
GR

EB
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„Nađemo se u muzeju!“ ovogodišnji je naziv programa Etnografskog 

muzeja Istre s ciljem osvješćivanja djece muzeja kao mjesta 

društvenih događanja i stjecanja novih znanja. Veza muzeja i djece 

bit će muzejske zbirke s naglaskom na dječje igračke i igre. Program 

se sastoji od tri dijela: izložbe igrački iz fundusa muzeja; muzejske 
igraonice - stare društvene igre i radionice - školarci = kustosi. Ideja 

radionice je da djeca poklone svoju igračku (za koju oni misle da je 

već stara) te da nauče stvarati i voditi zbirku. 

18. 4. - 18. 5. 2014. 

Etnografski muzej Istre/Museo etnografi co dell’Istria

Autorica programa: Mirjana Margetić, viša muzejska pedagoginja

Trg Istarskog razvoda 1275. br. 1 | Tel. 052 622220 | Fax. 052 624351

emi@emi.hr | www.emi.hr | Radno vrijeme za posjetitelje:

utorak – nedjelja: 10:00 – 18:00 | Stručno vodstvo uz najavu.

Etnografski muzej Istre/
Museo etnografi co dell’Istria

NAĐEMO SE U MUZEJU!

PA
ZI

N
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Jeste li se ikada pitali kako je raditi u muzeju? 

Zavičajni muzej Poreštine – Museo del territorio parentino pruža 

mladima priliku upoznati se s radom kustosa: od provođenja 

terenskih istraživanja, preko prikupljanja i obrade predmeta, 

formiranja muzejskih zbirki, do predstavljanja rezultata istraživanja 

kroz izložbu.

Učenici će biti uključeni u sakupljanje i obradu predmeta vezanih 

uz temu turizma, odnosno povijesti turizma u Poreču i na Poreštini, 

te prikupljanje podataka na terenu. Program se nadovezuje na 

muzejsku akciju prikupljanja predmeta za novoformiranu Zbirku 

turizma Poreštine. Na temelju svojih istraživanja, učenici će 

pripremiti izložbu na kojoj će izložiti prikupljene predmete. 

Program ima zadaću pospješiti suradnju porečkog Muzeja i porečkih 

osnovnih škola, odnosno onih učenika koji pokazuju interes za 

18. 4. - 18. 5. 2014. 

Zavičajni muzej Poreštine – Museo del territorio parentino

Autorica programa: Elena Poropat Pustijanac

Decumanus 9 | Tel. 052 431585 | Fax. 052 452119

info@muzejporec.hr | www.muzejporec.hr | Radno vrijeme za 

posjetitelje: zatvoreno zbog obnove

Zavičajni muzej Poreštine 
– Museo del territorio parentino

MISIJA KUSTOS:
MOJA PRVA IZLOŽBA

PO
RE

Č

muzejske teme, kao i otvaranje novih puteva za prikupljanje građe i 

informacija o ovoj temi.
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Povijesni i pomorski muzej Istre (PPMI) ove će godine otkriti 

učenicima vezu između zaštićenoga podvodnog lokaliteta 

Baron Gautsch i izronjenih predmeta. Uz priču o potonulom 

austrougarskom parobrodu Baron Gautsch, djeca će naučiti na 

koje sve načine predmeti dolaze u muzej i kako se postupa s njima 

nakon pronalaska na morskom dnu.

Povijesni i pomorski muzej Istre – Museo storico e navale deel’Istria

Autorica programa: Katarina Pocedić

Gradinski uspon 6 | Tel. 052 211566 | Fax. 052 211566

ppmi@ppmi.hr | www.ppmi.hr | Radno vrijeme za posjetitelje: 

ponedjeljak . petak; 8:00 -17:00 | Stručno vodstvo po najavi.

Povijesni i pomorski muzej Istre 
– Museo storico e navale dell’Istria 

Kakve veze ima more? 
– Che cosa c’entra il mare?“

PU
LA
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Edukativno-kreativna radionica „Riječka industrijska priča“ 

predviđena je u sklopu istoimene izložbe kojom se želi prezentirati 

rezultate istraživanja povjesničara, povjesničara umjetnosti, 

arhivista i umjetnika na temu industrijske baštine grada Rijeke. 

Tijekom 19. stoljeća izgrađena je glavnina industrijskih objekata 

koji su raspoređeni u trima zonama - u bivšoj ulici Via di Volosca, 

centru grada i u Sušaku. Njih trideset predstavit će se polaznicima 

radionice kroz edukativne i likovne zadatke.

Radionica je namijenjena predškolcima i učenicima osnovnih 

i srednjih škola, a za cilj ima upoznati ih s bogatim industrijskim 

naslijeđem nekad veoma moćnoga lučkog središta.

Kreativna radionica inspirirana je aktualnošću teme i atmosferom 

same izložbe. Umjesto klasičnog vodstva i povijesnog pregleda 

21. 3. – 23. 5. 2014.

Muzej grada Rijeke

Autorica programa: Ema Aničić, Maja Radišić i Deborah Pustišek

Muzejski trg 1/1 | Tel. 051 336711 | Fax. 051 336521

info@muzej-rijeka.hr | www.muzej-rijeka.hr

Radno vrijeme za posjetitelje: ponedjeljak – petak: 10:00 – 18:00; 

subota: 9:00 – 13:00 | Muzej organizira povremene izložbe i u sklopu 

njih stručna vodstva.

Muzej grada 
Rijeke

RIJEČKA INDUSTRIJSKA PRIČA (RIP)

RI
JE

KA

polaznici će istraživati postav kroz igru, odnosno niz zadataka koji 

će ih navoditi od jedne do druge točke muzejskoga prostora, te 

će rješavanjem zagonetki i sakupljanjem informacija i sami složiti, 

poput slagalice, riječku industrijsku priču. Dojam, zvuk, pokret i 

tvorničko ozračje bit će okosnice igara kojima se potiču kreativnost 

i timski rad. 
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Na izložbi slika Otona Gliha, postavljenoj povodom stote obljetnice 

rođenja (rođen 1914. – preminuo 1999.), tražit ćemo veze Glihino-

ga slikarstva i krajolika s gromačama otoka Krka. Istraživat ćemo i 

funkcije koje su stoljećima imale gromače u svakodnevnome životu 

otoka te pokazati način na koji se gromače grade. 

Gromače su ograde od neobrađenog kamena građene na

područjima krša tradicionalnom narodnom tehnikom suhozida - 

slaganjem kamena na kamen bez vezivnoga sredstva. 

5. 5. – 17. 5. 2014.

MMSU, Dolac 1/II. 

Autorica programa: Milica Đilas, viša muzejska pedagoginja

Dolac 1/II. | Tel. 051 492611 | Fax. 051 492623

mmsu@mmsu.hr | www.mmsu.hr | Radno vrijeme za posjetitelje: za 

vrijeme održavanja izložbe: utorak - petak:  10:00 - 13:00, 17:00 - 20:00;

subota: 10:00 – 13:00 | Muzej nema stalnoga postava, održavaju se  

vodstva po povremenim izložbama.

Muzej moderne
i suvremene umjetnosti

GROMAČE

RI
JE

KA
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Projekt “Nevidljive veze” zamišljen je kao povezivanje muzejskih 

predmeta pričama koje ih vezuju uz druge muzejske predmete i 

stvaraju nove priče, prepričavaju povijest Muzeja, Grada, Županije, 

pričaju o ljudima i njihovim životima...

Pet eksponata, koje će sami odabrati u stalnom muzejskom 

postavu, sudionici akcije moraju povezati vezom koja će stvoriti 

cjelovitu priču i pokazati kako oni u muzeju nisu bez veze.

U akciji sudjeluju djeca predškolskoga uzrasta i učenici osnovnih 

škola u peteročlanim skupinama, a način predstavljanja svoga pro-

jekta mogu odabrati sami. Svaka skupina mora izraditi i poster 
formata 100 x 70 cm koji će dati osnovnu informaciju o projektu. 

Predstavljanje projekta može trajati do max 15 minuta.

18. 5. 2014.

Pomorski i povijesni muzej Hrvatskog primorja Rijeka

Autorica programa: Tamara Mataija, Denis Nepokoj, Tea Perinčić, 

Ivana Šarić Žic

Muzejski trg 1 | Tel. 051 213578 | Fax. 051 213578

uprava@ppmhp.hr2 | ppmhp.hr | 

Radno vrijeme za posjetitelje: utorak – petak: 9:00 – 16:00; subota: 

9:00 – 13:00; nedjelja i ponedjeljak: zatvoreno | Moguće vodstvo uz 

najavu skupine.

Pomorski i povijesni muzej
Hrvatskog primorja Rijeka

NEVIDLJIVE VEZE

RI
JE

KA
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Prirodoslovni muzej Rijeka će u okviru akcije „(BEZ) VEZE“ 

provoditi kreativno-istraživački edukativni program pod nazivom 

„LABORATORIJ VEZA“. Program se sastoji od niza edukativno-in-

teraktivnih radionica namijenjenih djeci predškolske i školske dobi, 

organiziranim grupama, pojedincima i SOS dječjem selu Lekenik. 

Akcija će započeti izložbom dječjih radova „Imaš vezu?“ učenika 

OŠ „Brajda“ i OŠ „Kozala“. Međunarodni dan muzeja i Europsku noć 

muzeja obilježit ćemo dječjom predstavom „Cirkus kumulus“ u iz-

vedbi Teatra Oz te otvorenjem dviju izložbi: „Koralji, ukrasi mora“ 

Milvane Arko Pijevac i  „Koralji“ učenika srednje Škole za primijen-

jenu umjetnost u Rijeci.

18. 4. – 18. 5. 2014.

Prirodoslovni muzej Rijeka

Autorice programa: Anita Hodak, muzejska pedagoginja,

dr.sc. Željka Modrić Surina, ravnateljica i Milvana Arko-Pijevac, 

muzejska savjetnica

Lorenzov prolaz 1 | Te. 051 553669 | Fax. 051 553669

info@prirodoslovni.com | www.prirodoslovni.com |

Radno vrijeme za posjetitelje: ponedjeljak – subota: 9:00 – 19:00; 

nedjelja: 9:00 – 15:00 | Za grupe posjetitelja, uz prethodnu

telefonsku najavu

Prirodoslovni
muzej Rijeka

LABORATORIJ VEZA

RI
JE

KA

Jeste li spremni otkriti veze i spoznati da muzeji nisu (bez) veze? 

Ako jeste, priključite se radionicama i istražite veze u našem Muzeju: 

Fosili, gdje ste se skrili?, Koralji, Morski psi, Svijet malih bića, Zmiju-

ganje po muzeju, Čudesni leteći strojevi i Zemlja, boja, cvijet.
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Što to noćna posuda, spomenar i mlinac rade u muzeju? Kakve su 

veze muzeja i privatnih kolekcionara, kakve su opet njihove veze sa 

sakupljenim predmetima, i naposljetku, kako ti predmeti mogu doći 

do šire publike i komunicirati s njome?

Izabrali smo i izložili desetke predmeta iz privatne kolekcije naše 

sugrađanke Marinelle Delmonaco. Dođite i otkrijte kakve veze ti 

predmeti imaju međusobno, kako su vezani uz život našega pod-

ručja i kakve bi veze mogli imati s vama i današnjim životom.

22. 4. - 23. 5. 2014. 

Muzej grada Umaga

Autorica programa: Barbara Crnobori

Trg Sv.Martina 1 | Tel. 052 720386 | Fax. 052 720385

muzej.grada.umaga@pu.t-com.hr | www.mgu-mcu.hr | Radno vrijeme 

za posjetitelje: muzej trenutno zatvoren zbog obnove osim:

22. 4. - 23. 5. 2014. ponedjeljak - petak: 8:00 - 13:00 | Nema stalnog 

postava; vodstvo po navedenoj izložbi bit će moguće u gore 

navedenom radnom vremenom, uz prethodnu

najavu na 098 440691

Muzej grada Umaga
– Museo civico di Umago

ZAVIRIMO U
MARINELLINU ŠKRINJICU

UM
AG
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3. svibnja (subota), u 12, održava se otvorenje izložbe  “Igra sta-

klenih perli” u prostorijama Zavičajnoga muzeja Biograd na Moru. 

Izložba se održava prigodom proslave desete godišnjice  djelovanja 

Hrvatske udruge kreativnih amatera (HUKA) te će ovom prigodom 

biti izloženi radovi članova udruge.  Poslije otvaranje izložbe bit će 

poslužen domjenak nakon kojega je ručak za članove udruge. Po-

slije ručka, članovi udruge HUKA obići će biogradske znamenitosti 

uz pratnju stručne osobe. 

17. svibnja (subota), od 10:30 do 12:00, u lapidariju Zavičajnoga mu-

zeja bit će održana radionica “Sjaj perli”. Radionica je prikladna za 

djecu  viših razreda osnovne škole. Prvo ćemo se upoznati sa sta-

klenim predmetima i perlicama s lokaliteta Gnalić, te s prikazima 

nakita kakav se koristio krajem 16. st.  U drugome dijelu radionice 

3. 5. - 17. 5. 2014.

Zavičajni muzej Biograd na Moru

Autorica programa:  Ela Dujmović, muzejski pedagog - pripravnik

Obala kralja Petra Krešimira IV. 20 | Tel. 023 383721 | Fax. 023 383721 

info@muzej-biograd.com | www.muzej-biograd.com

Radno vrijeme za posjetitelje: ponedjeljak - petak: 7:00 - 15:00;

3. svibnja: 9:00 - 13:00; 17. svibnja: 10:00 - 13:00 | Stručno vodstvo: 

ponedjeljak - petak: 7:00 - 15:00, izvan radnoga vremena: uz najavu

Zavičajni muzej
Biograda na Moru

BI
OG

RA
D 

NA
 M

OR
U

IGRA STAKLENIM PERLAMA

Mihaela Gacek prezentirati će djeci tehniku izrade nakita od stakle-

nih perli, a potom će se djeca okušati u njihovoj izradi uz asistenciju 

i nadzor Mihaele Gacek i muzejskoga osoblja. Sve predmete koje 

izrade  na radionici sudionici će moći ponijeti kući.

Na kraju radionice bit će priređena zakuska za sudionike radionice, 

a posjetitelji će moći pogledati izrađene radove.
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Dub bračkih obitelji doista je svjetsko stablo: korijen mu seže u 

dubinu otočkoga krša, a krošnja mu se razgranala preko oceana i 

kontinenata. Muzeji čuvaju uspomene iz prošlosti zavičaja koje pri-

povijedaju o našim precima te postaju mjesto radosnoga susreta.  

Kroz radionice na kojima ćemo izrađivati rodoslovna stabla povezat 

ćemo prošlost i sadašnjost naših obitelji. Osmislit ćemo i vlastite gr-

bove po uzoru na one koje možemo vidjeti u muzeju i diljem otoka.

18. 4. – 18. 5. 2014.

Otok Brač

Autorica programa: Andrea Matoković

Trg sv. Petra 1, Nerežišća (ured Centra za kulturu Brač) 

Tel. 021 637092 | Fax. 021 637093 | centar.za.kulturu.brac@st.t-com.hr

| muzejskrip@gmail.com | www.czk-brac.h | Radno vrijeme 

za posjetitelje: ponedjeljak - nedjelja: 8:00 - 20:00 | Omogućeno je

vodstvo po stalnom postavu uz prethodnu najavu.

Centar za kulturu Brač
Muzej otoka Brača

BRAČKI OBITELJSKI DUB

BR
AČ
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a) Bez veze nije bezveze: Od zrna do pogače 

Kroz ovu šetnju morat ćeš „izbaciti“ za nas bez(vezne) muzejske 

izloške koji predstavljaju vezu s ostalim ratarskim i stočarskim po-

slovima; (maslinarstvom, vinogradarstvom i sl.), te pronaći one S 

vezom, vezane za žitarice.

b) Vodstva (Bez)veze po stalnom postavu, Kulturno-povijesni muzej 

Za vrijeme trajanja akcije svakoga petka od 18. 4. do 16. 5. 2014. bit 

će upriličena vodstva za građanstvo.

c) Predavanje (uz Power Pro prezentaciju) Antički novac - datule, 

Arheološki muzej 

Za sve koji bi voljeli uočiti vezu s novcima iz Numizmatičke zbirke 

Arheološkoga muzeja s likom Tita Flavija, padom Masade i palmom 

datulom.

d) Predavanje Gusari i pirati kroz povijest, Pomorski muzej 

Gusari i pirati kroz povijest imali su razne nazive. Još od najranijih 

razdoblja predstavljaju veliku opasnost na moru. Više o njima i vezi s 

Pomorskim muzejom saznat ćeš na predavanju..

Etnografski muzej (tijekom svibnja), Kulturno-povijesni muzej 

(18. i 25. travnja; 2., 9., i 16. svibnja 2014.), Pomorski muzej, u 

tvrđavi Sv. Ivana (tijekom svibnja) i Arheološki muzej u tvrđavi 

Revelin (tijekom svibnja).

Autori programa:

a) Aleksandra Piteša Orešković, muzejski pedagog Dubrovačkih 

muzeja; Bez veze nije bezveze: Od zrna do pogače

b) Kustosi Kulturno-povijesnoga muzeja s muzejskim 

pedagogom: Vedrana Gjukić Bender, Marina Filipović, Ljiljana 

Ivušić i Dino Lokas; Vodstva (Bez)veze po stalnom postavu, 

Kulturno-povijesni muzej

c) Darko Milošević, kustos Arheološkoga muzeja, predavanje 

Antički novac - datule

d) Đivo Bašić, kustos Pomorskoga muzeja- predavanje Gusari i 

pirati kroz povijest

Pred  Dvorom 3 | Tel. 020 321497 | Fax. 020 322096

info@dumus.hr (tajništvo) | www.dumus.hr

Radno vrijeme za posjetitelje: Kulturno-povijesni muzej i Pomorski 

muzej: ponedjeljak - nedjelja: 9:00 - 18:00; Etnografski muzej: 

ponedjeljak - nedjelja: 9:00 - 16:00; (Pomorski muzej zatvoren 

ponedjeljkom; Etnografski muzej zatvoren utorkom)

Dubrovački
muzeji

BEZ VEZE NIJE BEZVEZE:
KRUH, DATULE, GUSARI I PIRATI?

DU
BR

OV
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Koje su osnove veze između populacija i zašto se uopće neki orga-

nizmi u prirodi udružuju u zajednice? Što je to simbioza, paraziti-

zam, mutualizam, mikoriza i komenzalizam saznat će učenici drugih 

razreda Opće gimnazije Dubrovnik. Nakon kratkoga predavanja sli-

jedi radionica izrade preparata i promatranja prereza lišaja.  Lišajevi 

su klasičan primjer simbionata koji se sastoje od alga i gljiva. Gljive 

pribavljaju vodu i mineralne tvari, a alge sintetiziraju ugljikohidrate 

kojima se hrani čitav lišaj. U radionici će učenici prerezati steljku 

lišaja, promotriti je preko mikroskopa, a potom crtati sloj algi i sloj 

hifa. Druga radionica i kratko predavanje je predviđeno za učenike 

šestih razreda osnovnih škola. Učenici će saznati koja je veza izme-

đu morskog psa i ribe čistača, zašto periska treba raka stražara, a 

2. 5. 2014.

Prirodoslovni muzej Dubrovnik

Autorica programa: Suzana Stanković,muzejski pedagog

na zamjeni

Androvićeva 1 | Tel. 020 324888 | Fax. 020 324888 

jadranka.sulic@gmail.com | www.pmd.hr | Radno vrijeme za 

posjetitelje:  ponedjeljak - petak: 10:00 - 18:00; subota: 10:00 - 14:00; 

nedjelja: zatvoreno | Moguće vodstvo po stalnom postavu

uz prethodnu najavu

Prirodoslovni muzej
Dubrovnik

NE MOGU ŽIVJETI BEZ TEBE

DU
BR

OV
NI

K

rak samac crvenu moruzgvu. U radionici će izrađivati plakat „Mali 

oglasnik“ u kojem će morati pojedinoj vrsti pridružiti njezinog ide-

alnog partnera za zasnivanje životne zajednice.
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Muzejska radionica  „Veze muzeja i župne crkve“ namijenjena je ra-

nom učenju povijesti i umjetnosti. Učenje o njima počinje s onime 

što nam je najbliže, a to su mjesto u kojemu živimo i kulturno-po-

vijesni spomenici koje posjećujemo ili pokraj kojih svakoga dana 

prolazimo. Rodni kraj je prva, najljepša i najdraža učionica. Upoznaj 

povijest i ljepote svojega mjesta! Tvoj Muzej grada Kaštela će ti u 

tome pomoći. U muzejskoj radionici nauči o svojoj župnoj crkvi! 

Saznaj odgovore na neka pitanja! Kome je posvećena nova župna 

crkva? Koliko je visok zvonik nove župne crkve? Koja je najstarija 

slika u župi? Koja je veza između slike Velike Gospe i župne crkve? 

Koja je veza između muzeja i crkve? Što to povezuje muzej i crkvu? 

Muzej i crkvu povezuje kultura, ljepota i umjetnost. U muzeju i crkvi 

ima zanimljivih, vrijednih, rijetkih i lijepih predmeta. Jesi li do sada 

18. 4. – 18. 5. 2014. 

Muzej grada Kaštela;

Župna crkva Uznesenja BDM u Kaštel Lukšiću

Autor programa: Mario Klaić

Dvorac Vitturi,  Brce 1 | Tel. 021 260245 | Fax. 021 260249 

muzej-grada-kastela@st.t-com.hr | www.muzej-grada-kastela.hr 

| Radno vrijeme za posjetitelje: ponedjeljak - petak: 9:00 - 13:00; 

utorak: 9:00 - 17:00 | Vodstvo uz prethodnu najavu

Muzej grada
Kaštela

VEZE MUZEJA I ŽUPNE CRKVE

KA
ŠT

EL
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UK
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Ć

bio u muzeju? 

Posjeti svoj Muzej! U Muzeju razgledaj izložene predmete. Mnogi 

od tih predmeta su umjetnička djela. Neki su vrlo slični predmetima 

koje vidimo u crkvi. Moraju li umjetnička djela biti samo u muzeji-

ma? Jesu li muzeji jedini koji čuvaju kulturno blago naroda? Vidimo 

li umjetnička djela samo u muzejima? Zašto? Surađuju li muzeji i 

crkva? Jesu li u crkvi sve što vidimo umjetnička djela? Jesu li u cr-

kvi samo umjetnička djela? Kroz učenje, vodič i igraonicu nauči o 

župnoj crkvi. 

Posjeti svoj muzej i župnu crkvu! Muzej i crkva su u tvome susjed-

stvu. Muzej i crkva se nalaze međusobno u blizini. Pročitaj tekst, 

prouči vodič i složi slagalice o župnoj crkvi u Kaštel Lukšiću! Zabavi 

se učeći; sve u isto vrijeme. Poveži sva stečena znanja! 
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2014. obilježava se 800 godina nastanka Statuta grada i otoka 

Korčule. Gradski muzej Korčula programskim aktivnostima želi 

skrenuti pozornost na veze između odredbi povijesnoga Statuta 

i današnjeg života na otoku, s naglaskom na prirodne i održive 

resurse. Djeca će moći na jasan i zoran način uočiti istinitost tvrdnje 

kako je povijest učiteljica života te otkriti bi li statutarne odredbe 

imale smisla i danas ili su ipak  (BEZ) VEZE. Nastojat će se odgovoriti 

zašto je Statut od iznimnog značenja i kako je uređivao život ljudi 

na otoku u svim njegovim segmentima. Akcija se sastoji od nekoliko 

radionica na kojima će djeca proučavati odredbe u prilagođenom 

i njima razumljivom obliku, uz vodstvo kustosa – muzejskog 

Travanj – svibanj 2014.

Gradski muzej Korčula, stara gradska jezgra

Autorica programa: Sani Sardelić

Trg sv. Marka | Tel. 020 711420 | Fax. 020 711420

gm-korcula@du.t-com.hr | gradski.muzej.korcula1@du.t-com.hr 

www.muzej-grada-kastela.hr | Radno vrijeme za posjetitelje: 

zimsko: ponedjeljak - nedjelja: 10:00 - 14:00; ljetno: ponedjeljak - 

nedjelja: 9:00 - 21:00 | Vodstvo po dogovoru

Gradski muzej
Korčula

(BEZ) VEZE  PROŠLOSTI I SADAŠNJOSTI 
- 800 GODINA STATUTA GRADA I OTOKA 
KORČULE

KO
RČ

UL
A

pedagoga. Time bi se razvijala svijest o važnosti dugotrajnoga 

očuvanja baštinskih i ljudskih resursa kao i okoliša. Odabrane 

odredbe grafi čki će se oblikovati uz vodstvo akademskoga 

grafi čara Nikole Skokandića. Uvidom u različite povijesne pojavnosti 

grafema, dostupne na predmetima čuvanima u Gradskome muzeju 

(Lumbarajska psefi zma, Vrnički natpis, faksimil stranice Statuta…), te 

Opatskoj riznici (Korčulanski kodeks, Matice…) djeci će se približiti 

razvoj pisma i važnost pismenosti u razvoju civilizacije. U povodu 

Međunarodnoga dana muzeja otvorit će se izložba (BEZ) VEZE  

PROŠLOSTI I SADAŠNJOSTI - 800 godina Statuta grada i otoka 

Korčule kao rezultat spomenutih radionica. Voditeljica programa je 

Sani Sardelić, kustosica Gradskoga muzeja Korčula. Prema ovom 

programu, s obzirom na značaj Statuta, otvorena je mogućnost za 

širu akciju na području otoka te su već započeli dogovori sa srodnim 

institucijama.
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Gradska galerija Antun Gojak smještena je u centru Makarske, u 

povijesnoj zgradi Stare škole. Programom pod naslovom „Slikarska 

Makarska“ posjetiteljima ćemo približiti vrijednosti što ih čuvamo 

u galerijskim zbirkama. Svojim muzejskim predmetima Galerija 

svjedoči o razvoju makarskoga slikarstva, i to ne samo djelima 

domaćih slikara svih generacija, nego i djelima ostalih slikara 

inspiriranih opjevanim makarskim ljepotama. 

“Slikarska Makarska” ponudit će svojim posjetiteljima nezaboravan 

umjetnički doživljaj uvodeći ih u prostore Stare škole oplemenjene 

slikarstvom koje je nastajalo generacijama.

22. 4. - 18. 5. 2014.

ponedjeljak - petak: 9:00 - 12:00

Autori programa: Josip Karamatić, Toni Bilić

Don Mihovila Pavlinovića 1  | Tel. 021 612198

galerija.agojak@makarska.hr | www.galerija-antun-gojak.hr | 

Radno vrijeme za posjetitelje: zimsko: ponedjeljak - nedjelja: 

10:00 - 14:00; ljetno: ponedjeljak - petak: 9:00 - 14:00; za trajanja 

povremenih izložbi: 9:00 - 12:00 i 18:00 - 20:00

Gradska galerija
Antun Gojak

SLIKARSKA MAKARSKA

M
AK

AR
SK

A
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Priroda je, prema Novalisovu pjesničkome kazivanju, Eolova harfa, 

odnosno glazbeni instrument čiji su tonovi tipke viših struna u nama. 

„Priroda i umjetnost su u harmonijskoj opreci.  Umjetnost je cvat 

prirode, odnosno njezino usavršavanje, u jedinstvu sa skladnom 

umjetnošću, ali druge vrste. Kada svaka posebice i u potpunosti 

jesu ono što mogu biti i kada se međusobno objedinjuju, tada jedna 

nadoknađuje nedostatak druge…“ 

Tišinu muzeja prirodoslovlja zato treba razbiti zvukom doživljaja i 

interpretacije. Koncertnom sezonom u kojoj će se izvoditi glazbena 

djela koja u sebi nose neko izvanglazbeno značenje, ideju, tonsku 

sliku (sadržaj), započet ćemo upravo ovom prigodom.

„DA CAPO“- Split, mandolinski  kvartet; Proljeće

Kroz niz radionica potaknut ćemo naše mlade posjetitelje da 

koristeći fotografi ju (video zapis) i zvuk ožive neki preparat iz 

Muzeja.

Ornitološka zbirka Metković

Autorica programa: Ivana Baće

Stjepana Radića 1  | Tel. 020 682110 | Fax. 020 681903

prirodoslo3@h-1.hr | Radno vrijeme za posjetitelje: ponedjeljak - 

nedjelja: 7:00 - 15:00 | Vodstvo uz prethodnu najavu

Prirodoslovni muzej
Metković

ČETIRI GODIŠNJA DOBA

M
ET

KO
VI

Ć
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Radionice prostorno-plastičnog oblikovanja – izrada maketa 

Plošno i linijski istanjena masa

Likovna tehnika: oblikovanje - karton, žica i klobučarski papir

Proces: upoznavanje i empatijsko povezivanje s izumima  F. Vrančića 

uz stručno vodstvo in situ, a nakon toga slijedi aktivnost na temelju 

viđenoga.  

Cilj: približiti korisnicima djelo F. Vrančića kreativnim procesom koji se 

inspirira povijesnim činjenicama, a aktualizira kroz imaginaciju i likovni 

izraz. 

18. 5. 2014. 

Otok Prvić, Memorijalni centar „Faust Vrančić“

Autorica programa: Manuela Srdarev

Prvić Luka bb | Tel. 022 448128 | Fax. 022 448128

voditeljica@mc-faustvrancic.com, ivanaskocic1@gmail.com 

www.mc-faustvrancic.com | Radno vrijeme za posjetitelje

(1. 9. – 31. 5.) ponedjeljak - subota: 8:00 - 16:00 | Vodstvo uz 

prethodnu najavu

Memorijalni centar
“Faust Vrančić”

“MACHINAE NOVAE” FAUSTA VRANČIĆA – 
IZRADA MAKETA 

PR
VI

Ć
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Između brojnih povijesnih spomenika grada Sinja odabrali smo 

vrijedan graditeljski sklop iznimne kulturne vrijednosti koji je 

podignut u vrijeme venecijanske uprave.

Zašto izdvajamo i kako su povezane građevine Palacina, Kamičak 

i Muzej?

Istražit ćemo njihove međusobne veze, sljedove gradnji i pregradnji 

od 18. do 20. st. te ispričati kako je Muzej Cetinske krajine - Sinj 

naslijedio ulogu čuvara i stražara tvrđave Kamičak i kvartira 

(vojarne) Palacina. Dakle, promišljenom šetnjom kroz povijesne 

prostore (bez) veze otkrit ćemo veze.

I ove godine nastavljamo s muzejskim kreativnim radionicama. Kroz 

video prezentacije, upoznat ćemo djecu s povijesnim prikazima, 

starim dokumentima, fotografi jama, a priredit ćemo i edukativne 

materijale sa zanimljivim pitanjima i zadatcima s ciljem ukazivanja 

Muzej Cetinske Krajine  - Sinj

Autorica programa: Anita Librenjak

Andrije Kačića Miošića 5 | Tel. 021 821949 | Fax. 021 821569

muzej.cetinske.krajine1@st.htnet.hr | mck-sinj.hr | Radno vrijeme 

za posjetitelje: ponedjeljak - petak: 8:00 - 16:00; subota: 8:00 - 13:00 | 

Vodstva kustosa po stalnom muzejskom postavu i povremenim

izložbama obvezna su za najavljene skupine posjetitelja.

Muzej Cetinske Krajine
- Sinj

SPONE KULTURNE BAŠTINE

SI
NJ

na vrijednosti koje su trajno utkane u spomeničku baštinu našega 

grada. Na završnoj svečanosti povodom Međunarodnog dana 

muzeja, 18. svibnja, najbolje sudionike ćemo prigodno i nagraditi.
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Želja nam je da kroz odabrana djela iz ateljea te razgovorom o 

njihovoj simbolici educiramo posjetitelje kako da likovnim jezikom 

prikažu nematerijalno. Pored obilaska ateljea bit će organizirana i 

radionica temeljena na Lipovčevoj seriji fi gura s različitim simbolima 

na glavi. Cilj radionice je kroz igru i praktičan rad polaznicima 

približiti osnove likovnoga jezika.

Atelje Vaska Lipovca, Vukovarska 8a, Split

Autor programa: Šime Vulić, dipl. povjesničar umjetnosti

Vukovarska 8a | Tel. 091 2000872 | Fax. 021 347955

info@vaskolipovac.com | www.vaskolipovac.com | Vodstvo uz 

prethodnu najavu

Atelje Vaska
Lipovca

JABUKA NA GLAVI

SP
LI

T
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Kada ste zadnji puta poslali razglednicu? Kada ste zadnji puta dali 

razvijati fotografi je? Kada ste zadnji puta rastvorili veliku kartu da 

biste pronašli svoj trenutni položaj i kuda morate krenuti da biste 

došli na odredište? U današnje vrijeme, kada se tehnologija toliko 

brzo razvija i način života je sve brži, neke stvari i predmeti su toliko 

izgubili na važnosti da ih možemo nazvati „bezveznima“.

Dok je nekada bilo sasvim normalno poslati razglednicu s putovanja 

i pokazivati razvijene fotografi je svojim bližnjima, u današnje 

vrijeme pritiskom gumba šaljemo sliku i tekst.

Da bismo došli do odredišta na kojem nikada nismo bili morali smo 

imati velike karte, dok nas danas vodi glas iz maloga ekrana na 

kojemu  stoji naš trenutan položaj i strelice kuda moramo krenuti.

Posjetite naš muzej da se zajedno prisjetimo tih starih „bezveznih“ 

vremena. Sudionici će pedagoško-edukativnim radionicama 

izrađivati stare razglednice, karte te prikupljati fotografi je od kojih 

ćemo napraviti izložbu.

18. 4.  - 18. 5. 2014.

Autorica programa: Tanja Ban

Iza Vestibula 4 | Tel. 021 344164 | etnografski-muzej-st@st.t-com.

hr | www.etnografski-muzej-split.hr | Radno vrijeme za posjetitelje: 

ponedjeljak - petak: 9:00 - 16:00; subota: 9:00 - 13:00

Etnografski muzej
Split

NEPOTREBNE STVARI

SP
LI

T
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Kopno: „E, da! Zapuhalo je jugo, i što?!

Ostali smo bez veze,

a tako smo se radovali izletu na otok Brač.“

Otok: “E, da! Zapuhalo je jugo, i što?!

Ostali smo bez veze,

i kako ćemo sada u Split?“

Sasvim je bezveze kada ostaneš bez veze.

***

Iako smo se poigrali riječima, ipak, sve o vezama, i to onim 

trajektnim, saznat ćeš u Hrvatskom pomorskom muzeju Split. 

Otok se s kopnom po prvi puta trajektom povezao prije 55 godina. 

18. 4. - 18. 5. 2014. 

Hrvatski pomorski muzej Split

Autorica programa: Mirja Lovrić

Glagoljaša 18 | Tel. 021 347346 | Fax. 021 348092 

hpms@hpms.hr | www.hpms.hr | Radno vrijeme za posjetitelje: 

(16. 9. - 14. 6.) zimsko: ponedjeljak - petak: 9:00 - 14:30; četvrtak: 

9:00 - 19:00; subota: 9:00 - 13:00 | Stručno vodstvo se organizira uz 

prethodnu najavu. Cijena stručnog vodstva je 30 kuna po grupi.

Hrvatski pomorski
muzej Split

KADA NAS TRAJEKTNE VEZE
OSTAVE BEZVEZE

SP
LI

T
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Koja je veza između crkvice sv. Martina i Muzeja hrvatskih 

arheoloških spomenika? Što je zajedničko krstionici sv. Ivana i 

Muzeju? Započni razgledavanje Muzejom, a zatim nastavi u starom 

dijelu grada. 

Jesi li ikad posjetio crkvicu sv. Martina? Smještena u stražarskom 

prolazu iznad sjevernih vrata Dioklecijanove palače, ova nevjerojatno 

malena crkva dio je ženskoga dominikanskog samostana koja čuva 

dragocjeni komad crkvenog namještaja. U nju se ulazi iz Ulice 

majstora Jurja i možeš je posjetiti od ponedjeljka do subote između  

9  i 12 sati.

A, krstionica sv. Ivana? Izvorno jedan od četiriju hramova 

Dioklecijanove palače, u ranom srednjem vijeku Jupiterov hram 

pretvoren je u Krstionicu. Otkrij po čemu su spomenici u njemu 

Muzej hrvatskih arheoloških spomenika Split

Crkvica sv. Martina / Krstionica sv. Ivana

Autorica programa: Lada Laura

I. Meštrovića 18 | Tel. 021 323901 | Fax. 021 323903

muzej@mhas-split.hr | www.mhas-split.hr | Radno vrijeme za 

posjetitelje: petak: 9:00 - 16:00; subota: 9:00 - 14:00; nedjelja i 

praznici: zatvoreno | Muzej trenutno nema stalni postav, a vođenje po 

povremenim izložbama moguće je po dogovoru.  

Muzej hrvatskih arheoloških 
spomenika Split

PLETERNE POVEZNICE

SP
LI

T slični (ili isti) onima u našem Muzeju. Otvorena je  9 – 18  sati.

Eto toliko za sada o vezama našega Muzeja i njegovih spomenika sa 

znamenitostima u starome dijelu Splita. 
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Program će istaknuti veze Ivana Meštrovića s njegovim zavičajem – 

Otavicama. Pojedini eksponati u Galeriji Meštrović u Splitu postaju 

nosioci  priče koja posjetitelje prenosi u Otavice. Tako prilagođeno 

vodstvo po stalnom postavu Galerije, kao i prikaz djela koja su 

nastala ili se nalaze u Otavicama, bit će polazna točka tematskih 

radionica koje će se organizirati i u Splitu i u Otavicama. 

Na radionicama će se crtati, slikati i modelirati u glini. Raspon 

tema će ići od reprodukcije Meštrovićevih djela vezanih uz 

Otavice, preko slobodne interpretacije istih, sve do obiteljskih 

portreta članova obitelji one djece koja sudjeluju na radionicama, 

a po uzoru na Meštrovićeve obiteljske portrete koje je ostvario 

upravo u svome zavičaju. 

18. 4. - 18. 5.2014 

Crkva Presvetog Otkupitelja – grobnica obitelji Meštrović, 

Otavice - Ružić i Galerija Meštrović, Split

Autorica programa:  Ivana Kurta, muzejski pedagog - pripravnik

Šetalište Ivana Meštrovića 46 | Tel. 021 340800 | Fax. 021 340810 

mim@mestrovic.hr | www.mestrovic.hr | Radno vrijeme za posjetitelje: 

ponedjeljak - subota: 9:00 - 16:00; nedjelja: 10:00 - 15:00 | 

Prilagođeno vodstvo za učesnike radionica.

Muzeji Ivana
Meštrovića

KORIJENI I KRILA: MEŠTROVIĆEVA
POVEZANOST SA ZAVIČAJEM

SP
LI

T

Sva djela nastala na radionicama bit će izložena povodom Dana 

Muzeja u prostoru Galerije Meštrović.
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Veza između Muzeja, djece, Zoološkog vrta, grada Splita i njegovih 

posjetitelja traje koliko i sam Muzej – točno 90 godina! Za vrijeme 

akcije subotom i na blagdan Sv. Duje za odrasle u pratnji djece ulaz 

u Muzej je besplatan. Na našoj internetskoj stranici bit će dostupna 

virtualna izložba „Tajne depoa“, mali vodič najzanimljivijih izložaka 

na hrvatskome i engleskome, školarci će sami svojim kolegama 

predstavljati pojedine predmete, a na Međunarodni dan Muzeja 

organiziramo besplatna vodstva. Pod motom „U Zoološkom smo 

svi djeca“, na Dan Marjana ulaz u Zoološki vrt za sve posjetitelje 

vrijede dječje ulaznice, a osim toga, organiziramo natjecanje u 

crtanju za najmlađe i foto natječaj za školarce.

18. 4. - 18. 5.2014. 

Prirodoslovni muzej i Zoološki vrt

Autorica programa:  Marijana Franičević, muzejski pedagog na 

stručnom osposobljavanju

Poljana kneza Trpimira 3 | Tel. 021 322988 | Fax. 021 322990 

prirodoslovni@prirodoslovni.hr | www.prirodoslovni.hr | Radno vrijeme 

za posjetitelje: ponedjeljak – petak: 9:00 - 19:00; subota 9:00 - 13:00 | 

Stručno vodstvo se organizira uz najavu na tel. muzeja; djeca, učenici i 

studenti 50,00 kn po grupi, odrasli 100,00 kn po grupi.

Prirodoslovni muzej 
i zoološki vrt Split

PRIRODOSLOVNI MUZEJ I GRAD:
PROŠLOST, SADAŠNJOST I BUDUĆNOST

SP
LI

T
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Tema edukativnih radionica 2014. godine bit će rimska moda i 

igre, koje će se odvijati u suradnji s prof. dr. sc. Zrinkom Šimić-

Kanaet s Odsjeka za arheologiju Filozofskoga fakulteta u Zagrebu. 

Sudionici će imati priliku sudjelovati u radionicama krojenja i 

ukrašavanja rimske odjeće te izrade kopija rimskog nakita od 

gline. Na koncu će se upriličiti mala modna revija nastalih radova. 

Rimske igre su također uvrštene u program kako bi se program 

prilagodio i manjim uzrastima (od predškolske dobi do nižih 

razreda osnovne škole). 

15. 5. – 17. 5. 2014.

Muzej triljskog kraja

Autorice programa: Sanja Budić Leto, Zrinka Šimić-Kanaet

Don Ante Bućana 3 | Tel. 021 831905 

muzej.triljskog.kraja@st.t-com.hr | www.trilj.hr | Radno vrijeme za 

posjetitelje: ponedjeljak - nedjelja: 9:00 - 14:00 | Stručno vodstvo se 

organizira uz najavu.

Muzej triljskog
kraja

VEZ I URES ANTIKE

TR
IL

J
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Na otoku Korčuli postoje dva arheološka  lokaliteta: „Vela spila“ i 

„Kopila“  koji svojim nalazima svjedoče o životu čovjeka 20000 

godina prije Krista,  odnosno o susretu grčke civilizacije s 

autohtonim ilirskim stanovništvom. Dio prapovijesnih nalaza s 

arheološkoga lokaliteta „Vela spila“ izložen je u arheološkoj zbirci 

Centra za kulturu u kojoj planiramo održati predavanje na temu 

arheologije otoka Korčule i njezinoga potencijala  za razvoj općina 

Vela Luka i Blato i otoka Korčule u cjelini. U sklopu Centra za 

kulturu postoji i Galerija moderne i suvremene umjetnosti u kojoj 

se održavaju izložbe renomiranih domaćih i stranih umjetnika. 

Ove izložbe privlače posjetitelje s cijeloga otoka i šire pa se na taj 

način u kulturnome smislu cijeli otok povezuje, a Vela Luka postaje 

zanimljiva turistička destinacija. Ove godine organizirat ćemo 

izložbu talijanskoga umjetnika Sandra Bracchitte u suradnji sa 

slovenskom galerijom Visconti Fine Art. 

Centar za kulturu Vela Luka

Autori programa: Rada Dragojević Ćosović, Dinko Radić

Obala 3/19 | Tel. 020 813602

czk-gmsu@velaluka.hr | www.czkvl.hr | Radno vrijeme za posjetitelje: 

zimsko: ponedjeljak - nedjelja: 8:00 - 15:00; ljetno: 9:00 - 13:00 i 

19:00 - 22:00  | Stručno vodstvo se organizira uz najavu.

Centar za kulturu
Vela Luka

OTOČKA VEZA

VE
LA

 L
UK

A

Na širem području Vele Luke postoje građevine centralnoga tlocrta, 

tzv. vrtuljci, koji načinom gradnje podsjećaju na slične građevine po 

cijelome Mediteranu i šire te povezuju Velu Luku s ostalim mjestima 

gdje postoji sličan tip arhitekture. U Centru za kulturu Vela Luka, u 

suradnji s Fakultetom za arhitekturu u Ljubljani, napravili smo stalni 

postav koji svjedoči o ovoj iznimnoj arhitekturi. Organizirat ćemo 

stručno vodstvo kroz  postav .
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Arheološki muzej Narona od otvorenja, 18. svibnja 2007. godine, 

sudjeluje u akciji HMD-a, Sekcije za muzejsku pedagogiju u 

obilježavanju Međunarodnog dana muzeja. Ove godine planirana 

je suradnja s učenicima osnovnoškolskoga uzrasta za koje će biti 

organizirane radionice i predavanja, kojima se tematski obrađuje 

nastanak kamenog spomenika, od izbora kamena do njegove 

konačne namjene. 

Cilj radionica je polaznicima kroz igru i praktičan rad približiti 

kamene spomenike te podignuti svijest o očuvanju kulturne 

baštine. Ulomci kamenih spomenika antičke Narone ugrađeni su 

18. 4. - 18. 5. 2014.

Arheološki muzej Narona 

Autor programa: mr.sc. Toni Glučina

Naronski trg 6 | Tel. 020 687148 | Fax. 020 691597

amnarona@gmail.com | www.a-m-narona.hr | Radno vrijeme 

za posjetitelje: zimsko: utorak - petak: 9:00 - 16:00; 

subota: 9:00 - 17:00; nedjelja: 9:00 - 13:00; ponedjeljak: zatvoreno / 

ljetno: utorak - nedjelja: 9:00 - 19:00; ponedjeljak: zatvoreno | 

Vodstva će biti organizirana tijekom Europske noći Muzeja i 

Međunarodnog dana Muzeja.

Arheološki muzej
Narona

KAMENI SPOMENICI – VEZE
IZMEĐU PROŠLOSTI I BUDUĆNOSTI

VI
D

u gotovo svim kamenim tradicijski građenim kućama u Vidu pa je 

nužno educirati o važnosti njihove zaštite, znanstvenoj vrijednosti 

te turističkom potencijalu.

| 118



U stalnome muzejskom postavu izloženi su najvrjedniji spomenici, 

pa ipak, često se doživljavaju kao nešto što je već viđeno i zbog 

čega se, ako nema drugih događanja u muzeju, ne vrijedi vraćati. 

Upravo je to razlog zašto smo se za ovogodišnju edukativnu akciju 

odlučili povezati sa spomenicima koji su dio stalnoga postava. Pred 

muzealce je ponovno postavljen izazov. Možemo li iste spomenike 

promatrati drugačije? Možemo li o istim temama razmišljati 

drugačije? Možemo li u starim zaključcima tražiti zametke novih 

ideja? U središtu naše ovogodišnje teme bit će biljni i životinjski svijet 

koji je prikazan na reljefi ma, nakitu i keramici. Jednom kad uđemo u 

taj svijet srednjovjekovnoga bestijarija i liburnske simbolike, otvorit 

će nam se vrata niza drugih zbirki (prirodoslovnih), udruga (eko), 

pojedinaca (kreativaca). Svi ćemo istu temu promišljati drugačije. 

18. 4. - 18. 5. 2014.

Arheološki muzej Zadar

Autorica programa: Jelena Vekić Bašić

Trg opatice Čike 1 | Tel. 023 250542 | Fax. 023 251033

mbrkic@amzd.hr | www.amzd.hr | Radno vrijeme za posjetitelje: 

ponedjeljak - subota: 9:00 - 15:00  | Za najave grupnih posjeta i upite 

o stručnom vodstvu kontaktirati Marinu Brkić, mob: 091 4254 089, 

e-mail: mbrkic@amzd.hr

Arheološki muzej
Zadar

VEZE

ZA
DA

R
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Izložba muzejskih predmeta koji do sada nisu predstavljeni uz pe-

dagoško-edukativnu radionicu u kojoj podsjećamo na zaboravljene 

igre od najstarijih dana do danas: tema “Igračke i društvene igre 

nekada i sada”, a povodom obilježavanja Međunarodnog dana mu-

zeja i Europske noći muzeja.

Koristi se postojeća građa iz muzejskih  zbirki (Pretpovijest, Antika, 

Zbirka fotografi ja) i dokumentarnom izložbom predstavljaju se igre 

i igračke. 

U edukativnu radionicu su uključena djeca predškolskoga uzrasta 

iz vrtića „Crvenkapica“, učenici od prvog do četvrtog razreda OŠ 

Julija Benešića iz Iloka te učenici OŠ „Dr. Franjo Tuđman“ iz Šaren-

10. 5. - 18. 5. 2014. 

Autorice programa: Andrea Rimpf, Ružica Černi

Šetalište o. Mladena Barbarića 5 | Tel. 032 827410 | Fax. 032 827418

info@mgi.hr | www.mgi.hr | Radno vrijeme za posjetitelje: 

utorak – četvrtak: 9:00 - 15:00; petak: 9:00 – 18:00; subota – 11:00 – 

18:00; nedjelja i ponedjeljak: (samo grupni posjeti prema prethodnoj 

najavi) | Besplatno stručno vodstvo za grupe od 10 osoba i više, a uz 

plaćanje (prema Cjeniku Muzeja) za pojedinačne posjete uz obveznu 

prethodnu najavu i potvrdu o najavi.

Muzej grada
Iloka

IGRAČKE I DRUŠTVENE IGRE
NEKADA I SADA

IL
OK

grada, Bapske i Mohova. Djeca iz vrtića i učenici osnovnih škola 

izabrat će i donijeti svoju najomiljeniju igračku. 

Izložbom i radionicom ostvarit će se ciljevi: uspostaviti VEZE izme-

đu raznih predmeta na temu iz raznih zbirki, otrgnuti od zaborava i 

podsjetiti kako su se igrali i koje su igračke imala djeca starijih gene-

racija (vrste, oblici, materijal) i igračke sadašnje djece.

| 122



U sklopu edukativne akcije ‘’(Bez) veze’’, u Galeriji likovnih 

umjetnosti, Osijek, kao ustanovi koja se bavi vizualnom umjetnošću, 

pokušat ćemo dotaknuti i ispitati granice tradicionalnoga prezenti-

ranja slikarstva, kiparstva i grafi ke, te ih povezati s novim mediji-

ma, novim komunikacijama, stvoriti nove izazove. Stvaranjem veza 

s mladima koji se bave uličnom umjetnošću i u suradnji s njima, 

pokušat ćemo putem grafi ta na zgradama i zidovima, te naljepni-

cama polijepljenim po gradu, stvoriti vezu između grada i umjet-

nosti. Isto tako, i samo dvorište Galerije može postati prostor spone 

Galerija (Muzej) likovnih umjetnosti

Dio programa bit će izveden za pojedinačne posjetitelje/

sudionike akcije tijekom čitavoga radnog vremena Galerije 

(Muzeja), a dio programa uz prethodnu najavu i organizirane 

radionice.

Autorica programa: Leonilda Conti

Europska avenija 9 | Tel. 031 251280; 031 251287 | Fax. 031 251281

gluo@gluo.hr | www.gluo.hr | Radno vrijeme za posjetitelje: utorak, 

srijeda, petak: 10:00 – 18:00; četvrtak: 10:00 – 20:00; 

subota i nedjelja: 10:00 – 13:00; ponedjeljak: zatvoreno | 

Stručno vodstvo uz najavu (za izložbu POGLEDI-XX. stoljeće

u fundusu Galerije likovnih umjetnosti, Osijek)

Galerija (Muzej)
likovnih umjetnosti

VIZUALNE VEZE BEZ VEZE

OS
IJ

EK

između institucije i grada, građana. Povezivanje s umjetnicima koji 

se bave stripom omogućava vezanje priče s crtežom, a ta veza je 

posebno  zanimljiva mlađim posjetiteljima koji se kroz strip lakše 

upoznaju i sa samim crtežom i pričom. Spajanjem nekoliko crteža ili 

fotografi ja u jednu cjelinu omogućava nam prezentiranje i upozna-

vanje posjetitelja s animacijom koju bi sami stvorili. 

Suradnici na ovom projektu: Udruga StripOs, Udruga Acting like a 

child, Udruga Svjetlost, slobodni umjetnici…

Sudionici su: djeca različitih uzrasta, studenti, slijepe i gluhe osobe, 

umirovljenici, mladi, osobe iz Doma za psihičke bolesti…
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Kakav je bio utjecaj poljoprivredno-industrijskoga kombinata Belje 

na svakodnevni život ljudi u Baranji s fokusom na sela Popovac, 

Kneževo, Branjina? Odgovor bi trebao dati istraživački projekt 

učenika OŠ „Popovac“ i Područne škole „Kneževo“, u suradnji s 

Muzejom Slavonije, a rezultati rada bi se prezentirali u vrijeme tra-

janja izložbe o Belju u Muzeju Slavonije. Ima li veze između Baranje, 

Belja i Muzeja Slavonije?

Popovac / Kneževo / Branjina / Muzej Slavonije, Osijek

Autori programa: Denis Detling, Željko Predojević

Trg Sv. Trojstva 6 |Tel. 031 250730 | Fax. 031 250741

muzej-slavonije@mso.hr | www.mso.hr | Vodstvo po stalnim

postavima i izložbama se organizira uz nužnu prethodnu najavu

na telefon 031 250730

Muzej
Slavonije

BELJE-BARANJA-MUZEJ

OS
IJ

EK
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Osijek je grad koji doista živi uz rijeku, premošćujući je nizom pre-

poznatljivih mostova. Rijeka i mostovi stoga su simboli osječkih 

kulturnih uvjerenja i usmjerenja, rijeka i mostovi kao mediji komu-

nikacije i povezivanja. Osijeku tako draga rijeka Drava svojim ople-

menjujućim slivom ide dalje, do moćnog Dunava, nudeći svoje po-

tencijale drugim zajednicama, kulturama i razlikama. 

U ovogodišnjoj muzejsko-edukativnoj akciji učenici osnovnih škola 

organizirat će virtualnu vožnju rijekom Dravom, Dunavom, Crnim 

morem i Sredozemnim morem do svih oceana... Koristeći primjerke 

školjaka i puževa iz tih voda, rijeka, mora i oceana, izradit ćemo 

mapu lokaliteta sa specifi čnim zemljopisnim karakteristikama tih 

područja, kao i povijesnim i kulturnim karakteristikama država i gra-

18. 4. – 18. 5. 2014. 

Stalna izložba vodenog svijeta, Osijek

Autorica programa: Mandica Stjepanović

Svodovi bb, Tvrđa | Tel. 031 322907 | Fax. 031 322907

udrugagloriamaris@gmail.com | www.gloria-maris.hr | 

Radno vrijeme za posjetitelje: utorak, srijeda, petak: 10:00 – 16:00; 

četvrtak: 10:00 – 20:00; subota i nedjelja: 10:00 – 13:00; 

ponedjeljak: zatvoreno

Stalna izložba
vodenog svijeta

DRAVOM I DUNAVOM
DO SVIH MORA SVIJETA

OS
IJ

EK

dova kroz koje ćemo ploviti...

Osijek je otvoreni grad koji voli povezivanja pa će stoga i u ovoj 

edukativnoj akciji, kroz stalni postav školjaka i puževa iz cijelog svi-

jeta biti otvoren i povezan s različitim svjetskim kulturama. Izložba 

uradaka bit će prikazana na Međunarodni dan muzeja.
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Naša veza s najmlađim posjetiteljima i ove se godine nastavlja: 

družit ćemo se u galeriji s djecom iz vrtića te će oni svoje dojmove 

prenijeti u sliku, zajedničkim oslikavanjem murala na vrtićkome 

zidu. Ohrabreni prošlogodišnjim uspjehom, i ove godine nudimo 

mogućnost polaznicima osnovnoškolske dobi da svoju vezu s 

muzejskim predmetima pretoče u slikovnicu.

1. 4. – 18. 5. 2014.

Galerija Ružić i vrtić „Seka i braco“

Autorice programa: Dajana Džakula i Romana Tekić

Starčevićeva 8 | Tel. 035 448749 | Fax. 035 447680

galerija-umjetnina@sb.t-com.hr | www.gugsb.hr

Radno vrijeme za posjetitelje: ponedjeljak – petak: 8:00 – 16:00 |

Stručno vodstvo uz prethodnu najavu

Galerija umjetnina grada
Slavonskog Broda

(BEZ)VEZAN ODNOS 
DJECE I GALERIJE

SL
AV

ON
SK

I B
RO

D
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Izložbom „Vezena ponjava ili umijeće oblikovanja plohe“ pred-

stavit će se izbor iz „Zbirke ponjava“, jedne od najvrijednijih zbir-

ki Muzeja Brodskog Posavlja. Ponjave su prekrivači za krevete 

ukrašeni neobičnim izvezenim motivima živih boja. Prepoznatl-

jiv su i autentičan predstavnik bogate baštine brodskoga kraja. 

Mnoštvo ljudskih, životinjskih, fl orealnih i geometrijskih motiva 

međusobnim vezama stvaraju priče, svjedoče o vremenu, običa-

jima i životu uopće. Osim simboličkoga značenja, vezene ponjave 

imaju i veliku likovnu vrijednost. Radionica „Vezelimo se!“ upoznat 

će polaznike s tehnikama ukrašavanja vezenjem. Kroz likovnu ra-

dionicu „Obiteljske veze“  kreirat ćemo originalna obiteljska stabla, 

a slikarskom radionicom „Preko veze“ reinterpretirat ćemo motive 

vezenih ponjava.

Izložbena dvorana Muzeja

Autorica programa: Danijela Ljubičić Mitrović

Starčevićeva 40 | Tel. 035 447415 | Fax. 035 447415

muzej-bp@sb.t-com.hr | www.muzejbp.hr

Radno vrijeme za posjetitelje: ponedjeljak - petak: 10:00 - 13:00 i 18:00 

– 20:00; nedjelja: 10:00 – 13:00 | Stručno vodstvo kroz

izložbu uz najavu.

Muzej Brodskog
Posavlja

VEZ S VEZOM

SL
AV

ON
SK

I B
RO

D
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Ovogodišnju akciju „Po-vezice“ osmislili smo kao niz događanja u i 

oko Muzeja s ciljem povezivanja muzejskih predmeta, zbirki, priča i 

zavičajnih umjetnika s lokalnom zajednicom, te poviješću grada i 

znamenitim gradskim lokacijama. Veze i vezice muzejskih predmeta i 

zbirki predstavit ćemo kroz prezentaciju, predavanje, izložbu, stručno 

vodstvo, radionicu te dvije interaktivne igre, dok ćemo arheološke 

poveznice istražiti kroz dva gostujuća predavanja. Obilježavajući 

780 godina grada Virovitice istaknut ćemo povijesne veze i njihovu 

važnost za budućnost, a veze umjetnika i Virovitice naglasit ćemo 

kroz edukativno predavanje i zanimljivu muzejsku radionicu.  

Program: 

1. Prezentacija predmeta: Priče o tradicijskim vezama 

2. Muzejska igra: Pronađi etno vezice

5. 5. - 17. 5. 2014. 

Gradski muzej Virovitica

Autorica programa: Anamarija Kučan, Silvija Salajić, 

Dubravka Sabolić, Mihaela Kulej, Jasmina Jurković Petras

Trg bana J. Jelačića 23 | Tel. 033 722240 | Fax. 033 722127

info@muzejvirovitica.hr | www.muzejvirovitica.hr | Radno vrijeme za 

posjetitelje: ponedjeljak – petak: 8:00 – 15:00; utorak, srijeda, četvrtak: 

8:00 – 19:00; subota: 10:00 – 13:00 | Vodstva grupa uz najavu  

Gradski muzej
Virovitica 

PO-VEZICE

VI
RO

VI
TI

CA

3. Interaktivna izložba: Likovne vezice  

4. Muzejska igra: Tragovima boje

5. Predavanje i radionica: Editini horizonti (inspirirano umjetnicom E. 

Schubert)  

6. Predavanje: Povijesni izvori – njihova važnost u srednjovjekovnoj 

arheologiji (Kristijan Gostimir)  

7. Stručno vodstvo stalnim postavom: 780 godina grada Virovitice

8. Predavanje: Priroda boja - pogled kroz Arheološku zbirku  (Vesna 

Matkov) 
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Osmu godinu Gradski muzej Vukovar sudjeluje u akciji HMD-a u 

obilježavanju MDM-a. U 19. muzejskoj edukativnoj akciji u travnju 

2014. održat će se predavanja „GROFOVSKE VEZE“.

Grofovsku obitelji Eltz predstavit će dr. sc. Jasminka Najcer Sabljak, 

viši kustos Galerije likovnih umjetnosti Osijek, koja je svoju doktor-

sku disertaciju izradila o obitelji Eltz toliko važnoj za Vukovar.

18. 4. – 18. 5. 2014.

Gradski muzej Vukovar 

Autorica programa: Ivana Nadovski 

Županijska 2; dvorac Eltz | Tel. 032 441270 | Fax. 032 441274

gmv@muzej-vukovar.hr | Radno vrijeme za posjetitelje: 

utorak – petak: 10:00 – 18:00;  subota i nedjelja: 10:00 – 13:00 | 

Stručno vodstvo uz najavu 

Gradski muzej
Vukovar 

GROFOVSKE VEZE
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17. SVIBNJA, SUBOTA
EUROPSKA NOĆ MUZEJA
− besplatan ulaz cijeli dan

19:00 Otkrij i istraži neočekivane veze među 

muzejskim predmetima

- niz kratkih radionica za sve uzraste

- voditelji: Milvana Arko-Pijevac, Nadia Dunato Pejnović, 

Anita Hodak, Marin Kirinčić, doc.dr.sc. Marcelo Kovačić, 

dr.sc. Željka Modrić Surina, doc.dr.sc. Boštjan Surina 

20:00 Koralji, ukrasi mora 

- otvorenje izložbe Milvane Arko Pijevac

20:30 Koralji

- otvorenje izložbe likovnih radova učenika Škole za 

primijenjenu umjetnost u Rijeci

21:00 Koncert i druženje 

- koncert iznenađenja i druženje u Botaničkom vrtu 

Prirodoslovnog muzeja Rijeka kojim ćemo dočekati 

Europsku noć muzeja i Međunarodni dan muzeja

muzejski svibanjski vikend 
17. i 18. svibnja u Prirodoslovnom muzeju Rijeka

Dragi prijatelji i prijateljice muzeja,

Jeste li spremni na jedan muzejski svibanjski vikend koji 

nije bez veze? Prirodoslovni muzej Rijeka, koji je muzej 

domaćin ovogodišnje 19. muzejske edukativne akcije, 

sprema vam završnu svečanost u obliku muzejskoga 

svibanjskog vikenda u trajanju od dva dana, odnosno 

od 17. do 18. svibnja 2014. godine. 

Vjerujemo da veze koje ste otkrili u ovoj akciji nisu bez 

veze, stoga vas pozivamo da povodom Europske noći 

muzeja i Međunarodnog dana muzeja, kojime završava 

naša 19. muzejska edukativna akcija pod nazivom 

„(BEZ) VEZE“, posjetite vikend svibanjsku vezu u 

Prirodoslovnom muzeju Rijeka.

Program za muzejski svibanjski vikend pod nazivom 

“(BEZ) VEZE”: 



18. SVIBNJA, NEDJELJA
MEĐUNARODNI DAN MUZEJA
− besplatan ulaz cijeli dan

11:00 predstava CIRKUS KUMULUS

- eko-cirkusko-glazbena predstava o veselom gradu 

na plutajućem oblaku u kojem glazbenik, mimičar 

i plesačica u vrtlogu priče dopiru do srca svih vas. 

Glazbu predstave su “začinili” Belfast food, a predstavu 

izvodi Teatar Oz – kazalište u pokretu.

12:00 izvlačenje dobitnika 19. muzejske edukativne 

akcije “(BEZ) VEZE”

- izvlačenje nagradnih kupona i dodjela zanimljivih 

nagrada za male prijatelje i prijateljice muzeja

Jeste li ikada zakoračili u muzej i osjetili da vas netko 

promatra? Jeste li ikada pomislili da predmeti i zbirke 

koje vas okružuju (ni)su (bez)veze? Jeste li ikada osjetili 

da muzejske veze čekaju da ih istražite svim svojim 

osjetilima? Jeste li ikada pronašli muzejsku zbirku koja 

diše, govori, koja se glasa i koja povezuje predmete 

nevidljivim nitima? Ako jeste, tada ste pravi prijatelj/ica 

muzeja!

Jeste li znali da postoji veza na žicu? A jeste li razgovarali 

koristeći telefon na žicu? Što je to telefon na žicu ili 

string phone? Odgovore na ta i brojna druga pitanja 

doznajte u ovoj akciji koja nije (BEZ) VEZE!

Naša 19. muzejska edukativna akcija, pod nazivom 

„(BEZ) VEZE“, želi ponovno uspostaviti vezu primatelja 

i odašiljatelja poruke (muzeja). Zavezala je čvor te ima 

misiju putem jednostavnoga uređaja – „telefona na 

žicu“ ili „string phona“ – uspostaviti novo-staru vezu, 

a na svima nama je da je osluškujemo. Veze, koje sve 

ustanove u ovoj akciji imaju u svojim predmetima, 

zbirkama i postavima, žive su jedino ako ih slušatelj 

sluša, otkriva, istražuje, upija i „šalje dalje“ u svijet. 

„TELEFON NA ŽICU“ ili „STRING PHONE“ je preteča 

današnjega telefona, odnosno mobitela. Funkcionira u 

bilo kakvim uvjetima; bez struje i signala. Potrebne su 

samo dvije plastične čašice i konac. Jedino povezanim 

koncima možemo dalje širiti priču i biti jedni drugima 

veza.
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JESTE LI SPREMNI?

Ako želiš stvoriti vezu koja nije (bez) veze, 

slijedi povezane korake:

• pronađi PRIJATELJA/ICU i stvori vezu

• uzmi 2 PLASTIČNE ČAŠICE i na dnu probuši rupice 

• kroz rupice provuci KONAC i napravi čvor 

s unutarnje strane čašica

• izreži OMOT/PLAŠT i oboji ga PASTELAMA

ili zalijepi NALJEPNICU     

• zalijepi omot/plašt na plastične čašice

• upravo si napravio/la vlastiti telefon na žicu (string phone)!

A što dalje?
• jednu čašicu prisloni na svoje uho, a prijatelj/ica neka drugu 

prisloni na usta pa ispričajte što ste otkrili i istražili u ovoj 19. Akciji 

(i ne zaboravite se izmjenjivati)

• i za kraj, znajte da igra ova je s vezom jer (bez) veze nema smisla

• uživanje i odličnu vezu želimo vam svi mi! 

Anita Hodak i Lea Jurin

Sekcija za muzejsku
pedagogiju i kulturnu

akciju

19. muzejska
edukativna
akcija povodom 
Međunarodnog
dana muzeja

18. 4.– 18 5. 2014.

Ime i prezime:

Škola i razred:

Adresa:

Telefon: 

Napomena: Nagradne kupone možete ostaviti u jednom od muzeja/sudionika 
ili možete poslati na adresu Hrvatskog muzejskog društva. Svakako imajte na 
umu da svoje kupone morate poslati najkasnije do 15. 5. kako biste mogli sudje-
lovati u nagradnom izvlačenju na Međunarodni dan muzeja. 
Hrvatsko muzejsko društvo | c/o Muzej za umjetnost i obrt
Trg Maršala Tita 10 | 10000 Zagreb 



Ministarstvo kulture

Republike Hrvatske

Grad Rijeka Odjel gradske

uprave za kulturu

Grad Zagreb Gradski ured za 

obrazovanje, kulturu i šport

Algoritam d.o.o.

B1 PLAKATI d.o.o.

Metronet - telekom nove 

generacije

Nekretnine d.o.o

za geodetske poslove
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Sponzori:


